
Boîte de sol UBD 100





Support bois 
à partir d‘une hauteur de sol 
de 180mm
(hauteurs spéciales à partir de 
255mm sur demande)

UBD 130 161 hauteur 50mm

UBD 130 162 hauteur 80mm
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   UBD 100  

Vis de niveau, set de 4 pièces 

réglable jusqu‘ au sol fini

UBD 001 070 118 – 160mm

UBD 001 095 137 – 185mm

Boîte encastrée plastique, noir 
en haut: 110/110mm 
en bas: 180/230mm 
h: 185mm

UBD 100 150 pour la chape jusqu‘ à 180mm

Support d‘isolation acoustique 
3mm, pour boîte encastrée

UBD 001 002 set à 4 pièces

Prises de courant pour 2xFLF
incl. fil de masse

équipement

UBD 100 115 vide

UBD 100 116 1xT13 blanc

UBD 100 117 2xT13 blanc

UBD 100 118 1xT13 blanc + 1xT13 noir

UBD 100 119 1x 3xT13 blanc

UBD 100 120 1x 3xT13/s blanc

UBD 100 145 2x 45x45 découpés, vide

Boîte de sol en ancier inoxyda-
ble couvercle avec évidement 
de 15mm et 1 sortie de brosse 
inclus

UBD 100 101

Boîte de sol en ancier inoxy-
dable couvercle finition acier 
inoxydable et 1 sortie de 
brosse inclus

UBD 100 100



innovative produkte für elektro-installationen
produits innovateurs pour des installations électriques

Immer dort wo sie 
gebraucht wird

UBD Unterfl ur‐Bodendose

Toujours là où elle 
est nécessaire

UBD Boîte de sol
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Entscheidungsmatrix Matrice de décision

Eine Entscheidungsmatrix macht es leicht, die richtige
Unterflur-Bodendose für jedes Projekt zu finden:

Une matrice de décision facilite le choix de la bonne boîte de 
sol pour chaque projet:
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        Entscheidungsmatrix Unterflur‐Bodendose Matrice de décision boîtes de sol

Typ Bodendosen

Typ boîte de sol

Bodenbelag 

Revêtement de sol

Chrom‐
stahldeckel 
geschliffen

Couvercle 
finition acier 
inoxydable

Vertiefung
im Deckel
(in mm) 

Évidement dans 
le couvercle  

(en mm)

Minimale
Einbautiefe

(in mm) 

Profondeur de 
montage mini‐
male (en mm)

Anzahl
FLF‐Plätze 

Nombre
emplacements 

FLF

ab Seite 

Page 

Platten
Dallés

Parkett
Parquet

Teppich/Linoleum 
Tapis/linoléum

UBD 130 • • • • 15 118 3 10

UBD 160 • • • • 15 118 4 12

UBD 160 small • • • • 15 80 2 14

UBD 210 • • • • 15 110 6 16

UBD 210 small • • • • 15 82 5 18

UBD 260 • • 15 72 6 / 10 22

UBD 260 • 5 62 6 / 10 24

UBD 320 • • 15 72 8 / 14 26

UBD 320 • 5 62 8 / 14 28



Produktebschreibung Descripti on de produit

Wo werden die Unterfl ur‐Bodendosen eingesetzt 
Unterfl ur-Bodendosen kommen hauptsächlich im Wohnungs-
bau, bei schalldämmenden Wänden (z.B. zwischen Nutzungs-
einheiten, gem. SIA 181), in Büros, Ausstellungsräumen, Re-
staurati onsbetrieben und vielerorts mehr zur Anwendung.
Immer dann, wenn keine Wände zur Verfügung stehen, oder 
frei im Raum stehende Einrichtungen einfach anzuschliessen 
sein sollten, ohne dass dabei am Boden Stolperfallen und un-
schöne Kabel herumliegen.
Im einfachsten Fall wird eine einzelne Unterfl ur-Bodendose an 
gewünschter Stelle vorgesehen oder in Kombinati on mit dem 
elunica Bodenkanal eingesetzt (siehe Bild 2).

Où sont uti lisées les boîtes de sol 
Les boîtes de sol sont principalement uti lisées dans la contruc-
ti on d’habitati on, en cas de murs avec isolati on acousti que (p. 
ex. entre les unites d’habitati on selon SIA 181), dans les bu-
reaux, les salles d’expositi on, les exploitati ons de restaurati on 
et de nombreux autres cas.
Elles sont uti lisées dès qu’il n’y a pas de mur à dispositi on ou 
que des installati ons librement disposées dans l’espace doi-
vent pouvoir se raccorder simplement sans laisser des obstac-
les ou de vilains câbles au sol.
Le plus simple est de prévoir une boîte de sol individuelle à 
l’emplacement souhaité ou de l’associer au canal de sol elunica 
(voir image 2).

Bild 1: Bodendose mit Parkett boden
Image 1: Boîte de sol avec parquet

Bild 2: Bodendose mit Parkett boden kombiniert mit elunica Bodenkanal
Image 2: Boîte de sol avec parquet associée au canal de sol elunica

Bild 3: Bodendose mit Platt enboden
Image 3: Boîte de sol avec sol dallé

Bild 4: Bodendose mit gegossenem Bodenbelag
Image 4: Boîte de sol avec revêtement de sol coulé
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Varianten der Bodendosenauslässe Variantes des sorti es de boîtes de sol

Possibilités de variante

UBD 130 A, B, C, D et E

UBD 160 A, B, C, D et E

UBD 210 A, B, C, D et E

UBD 260 A, B, et C

UBD 320 A, B, et C

Ausführungsmöglichkeiten

UBD 130 A, B, C, D und E

UBD 160 A, B, C, D und E

UBD 210 A, B, C, D und E

UBD 260 A, B, und C

UBD 320 A, B, und C

Deckel mit Schnurauslass Deckel mit Bürstenaus-
lass

Deckel mit Schnuraus-
lass und geschliff enem 
Chromstahl

Deckel mit Bürste und  
geschliff enem Chrom-
stahl

Blinddeckel 

Couvercle avec sorti e de 
cordon

Couvercle avec sorti e de
cordon avec brosse

Couvercle avec sorti e de 
cordon et acier inoxyda-
ble poncé

Couvercle avec brosse et 
acier inoxydable poncé

Faux couvercle 

A B C D E

Ausschnitt  mit 15mm Verti efung im Deckel, 
mit Stellstreifen (mit Parkett boden)

Ausschnitt  mit 15mm Verti efung im Deckel, 
mit Stellstreifen (mit Platt enboden)

Ausschnitt  mit 5mm Verti efung im Deckel, 
empfohlen ohne Stellstreifen (mit Teppich 
oder Linoleum)

Découpe avec évidement de 15mm dans 
couvercle avec bande d’isolati on (sur 
parquet)

Découpe avec évidement de 15mm dans 
couvercle avec bande d’isolati on (sur sol 
dallé)

Découpe avec évidement de 5mm dans 
couvercle, recommandé sans bande 
d’isolati on (sur moquett e ou linoléum)

Schnurauslass Sorti e de cordon
Der Schnurauslass besteht aus Chromstahl. Im off enen Zustand 
steht dieser auf dem Rahmen auf und ist somit absolut tritt -
fest. Ein Abscheren der Kabel ist nicht möglich.

La sorti e de cordon est en acier inoxydable. Une fois ouverte, 
elle est en appui sur le cadre et ainsi complètement résistante 
au passage. Le câble ne peut être cisaillé.

Schnurauslass geschlossen
Sorti e de cordon fermée

Schnurauslass off en
Sorti e de cordon ouverte

Bürstenauslass
Sorti e brosse

Bürstenauslass mit Kabel
Sorti e brosse avec câble
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Kunststoff‐Einbau‐Box für  
UBD 100, UBD130, UBD 160 
und UBD 210

Boîte d’encastrement plastique 
pour UBD 100, UBD 130, UBD 160 
et UBD 210

• Leichte Kunststoff-Box inkl. Sagex-Klotz
• Vorgestanzte und leicht ausbrechbare Stellen für Rohrein-

führungen auf allen Seiten und von unten
• Einfache und zeitsparende Montage der Einbau-Box sowie

der Bodendose
• Durch vorbereitete Befestigungslöcher für die Nivellier-

schrauben ist kein zusätzliches Bohren mehr notwendig
• Möglichkeit von zusätzlicher Kabelreserven im unteren,

breiteren Kragenteil der Einbau-Box

• Boîte plastique légère avec bloc de polystérène
• Emplacements prédécoupés et facilement amovibles pour

passages de tubes sur tous les côtés et le bas
• Montage facile et rapide de la boîte d’encastrement et de la

boîte de sol
• Grâce aux trous de fixation préparés pour les vis de niveau

pas de perçages supplémentaires nécessaires
• Possibilité de réserves de câble supplémentaires dans la par-

tie basse plus large du col de la boîte d’encastrement

Kunststoff‐Einbau‐Box für 
UBD 260 und UBD 320

Boîte d’encastrement plastique 
pour UBD 260 et UBD 320

• Leichte Kunststoff-Box inkl. Sagex-Klotz
• Markierungen für die Einführung der UFK-Kanälen je nach

Breite. Mit der Stichsäge nachschneiden und längs mit
scharfem Messer einritzen, danach abbrechen

• Für Rohreinführungen mittels Konusbohrer Loch bohren
• Leicht ausbrechbare Stellen für Rohreinführungen auf allen

Seiten
• Einfache und zeitsparende Montage der Einbau-Box sowie

der Bodendose
• Für die Montage der Bodendose ist ein zusätzliches Bohren

für die Befestigung der Nivellierschrauben notwendig
• Möglichkeit von zusätzlicher Kabelreserven im unteren,

breiteren Kragenteil der Einbau-Box

• Boîte plastique légère avec bloc de polystérène
• Marquages pour l’introduction des canaux UFK selon la

largeur. Couper à l’aide de la scie sauteuse et entailler en
longueur avec un couteau tranchant, puis casser

• Percer les trous pour les passages des tubes avec une mèche
conique

• Emplacements facilement amovibles sur tous les côtés pour
les passages de tubes

• Montage facile et rapide de la boîte d’encastrement et de la
boîte de sol

• Pour monter la boîte de sol, il est nécessaire de percer
d’autres trous pour fixer les vis de niveau

• Possibilité de réserves de câble supplémentaires dans la par-
tie basse plus large du col de la boîte d’encastrement



7

Unterflur‐Bodendose Boîte de sol

Die Unterflur-Bodendosen und Steckdoseneinsätze sind aus 
Chromstahl. Die Bodendosen sind ausschliesslich für trocken 
oder feucht gepflegte Fussböden konzipiert (Schutzart IP20, 
IEC 60529).

Les boîtes de sol et éléments de prise sont fabriqués en acier 
inoxydable. Les boîtes de sol sont exclusivement conçues pour 
les sols avec entretien sec ou humide (type de protection IP20, 
IEC 60529).

Merkmale der Unterflur‐Bodendose: Caractéristiques de la boîte de sol:

• Einfache und schnelle Montage (zeitsparend)
• Befestigungslöcher für die Montage der Bodendose bereits

vorgesehen (inkl. mitgelieferten Schrauben, nur bei UBD
130 bis UBD 210)

• Bei einem höheren Bodenaufbau kann ein zusätzlicher Auf-
stockrahmen montiert werden

• Innenliegende Nivellierschrauben, welche jederzeit ver-
stellbar sind

• Grosszügiger Verdrahtungsraum und Reservemöglichkeiten
beim Anschliessen der elektrischen Anschlüsse im unteren
Bereich der Bodendosen

• Durch das Montieren eines Vibrasyl-Trittschalls und eines
Stellstreifens ist die Dose komplett entkoppelt

• Montage facile et rapide (économie de temps)
• Trous de fixation prévus pour le montage de la boîte de sol (y

compris vis fournies, uniquement pour UBD 130 à UBD 210)
• En cas de structure de sol plus élevée, il est possible

d’installer un support en bois supplémentaire
• Vis de niveau à l’intérieur, réglables à tout moment
• Espace de câblage généreux et possibilités de réserve lors

du raccordements des connexions électriques en partie
basse des boîtes de sol

• Le montage d’une isolation acoustique en Vibrasyl et d’une
bande d’isolation permet de découpler totalement la boîte

Info
Einen detaillierten Belastungsbericht finden Sie auf unserer
Homepage www.e‐in.ch

Info
Un rapport de charge détaillé est disponible sur notre site
www.e‐in.ch

         UBD 130       UBD 160 UBD 160 small UBD 210              UBD 210 small

UBD 260, 15mm        UBD 260, 5mm  UBD 320, 15mm      UBD 320, 5mm
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• Einbau-Box mit den 4 vorbereiteten Bohrlöchern auf festen Untergrund (nicht zu empfehlen ist auf
die Isolation) montieren

• Entsprechender Rohrdurchmesser für die seitlichen Rohreinführungen ausbrechen oder bohren und
die Rohre hineinschieben

• Installationsrohre kurz vor dem Eintritt in die Einbau-Box gut auf dem Rohboden befestigen
• Evtl. Trittschall-Unterlage für Einbau-Box verwenden

Tipp:
• Bei Umbauarbeiten, wo der Unterlagsboden aufgespitzt wird, empfehlen wir den unteren Kragen

der Einbau-Box abzuschneiden und diese umgekehrt zu montieren (der untere Kragenteil muss so
nicht aufgespitzt werden)

• Markierungen für Bohrlöcherpositionen sind bereits vorgesehen

• Monter la boîte d’encastrement à l’aide des 4 trous prépercés sur un support dur (montage sur iso-
lation non recommandé)

• Percer ou casser au Ø voulu les passages de tubes latéraux et mettre les tubes en place
• Bien fixer les tubes d‘installation sur le sol brut juste avant leur entrée dans la boîte d‘encastrement
• Utiliser éventuellement une protection contre les bruits de choc pour la boîte d‘encastrement

Conseil:
• En cas de travaux de renovation où la chape doit être piquée, nous recommandons de couper le col

inférieur de la boîte d’encastrement et de la monter à l’envers (ainsi il n’est pas nécessaire de piquer
pour la partie basse du col)

• Les marquages pour les positions des perçages sont déjà prévus

• Bei Steinplatten, Parkett oder ähnlichen Bodenbelägen darf ein Stellstreifen von ca. 8mm verlegt
werden

• Sur les dalles en pierres, le parquet ou des revêtements de sol semblables, on peut poser une
bande d‘isolation d‘env. 8mm

• Bei einem gegossenen Fertigoden, Teppich, Linoleum oder ähnlichem  Bodenbelag empfehlen wir kei-
nen Stellstreifen rund um die Einbau-Box zu  verlegen. Allenfalls würde beim gegossenem Fertigoden ein 
zu breiter Silikonstreifen  entstehen resp. beim Teppich oder Linoleum der Rand zur Dose unstabil  werden 

• Pour un sol coulé fini, un tapis, un linoléum ou un revêtement de sol similaire, nous recommandons de ne pas 
poser de bandes de rives autour de la boîte de montage. Il pourrait en résulter une bande de silicone trop lar-
ge pour les sols coulés finis ou une instabilité au niveau du bord de la boîte pour les tapis ou les linoléums.

• Evtl. Stellstreifen abschneiden
• Einbau-Box mit dem Messer bündig zum Unterlagsboden rundum abschneiden

• Couper éventuellement la bande d‘isolation
• Couper la boîte d‘encastrement à l’aide d’un couteau au ras de la chape

Bodenbelag
Revêtement de sol

Unterlagsboden
Chape

Stellstreifen
Bande d‘isolation

Trittschall 
Isolation acoustique

Isolation/isolation

3-5mm Silikonfuge
3-5mm joint silicone

Befestigungslöcher
Trous de fixation
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• Deckel wegnehmen und Sagex-Klotz aus der Aussparung entfernen

• Enlever le couvercle et retirer le bloc de polystérène de la découpe

Wichtig:
• Bei einem gegossenen Fertigboden muss die Einbau-Box nochmals ca. 5-10mm unterhalb des

Bodens abgeschnitten werden, damit eine saubere Kitfuge gemacht werden kann

Attention:
• Sur un sol coulé, la boîte d‘encastrement doit encore être coupée à environ 5-10mm en dessous du

niveau du sol pour obtenir un joint propre

• Bodendose in die Aussparung einlegen
• Die Füsse der Nivellierschrauben mit den vormontierten Schrauben in der Einbaubox an den

vorgesehenen Stellen anschrauben

• Positionner la boîte de sol dans la découpe
• Fixer la plaque des vis de niveau aux endroits prévus à l’aide des vis fournies

• Mit den Nivellierschrauben die Kanten der Bodendose auf die Höhe des Fertigbodens nivellieren

• À l‘aide des vis de niveau, ajuster les bords de la boîte de sol au niveau du sol fini

• Bei Platten- oder Parkettbelag muss mindestens ein Spalt von 3-5mm für die Silikon-Fuge vorgesehen
werden

• Wenn der Deckel klemmen sollte, wurde wahrscheinlich beim Verlegen des Belages die Kante vom
Bodendosen-Rahmen eingedrückt
Wichtig:

• Beim Eingiessen des Deckels sind alle offenen Spalten abzukleben

• Sur sol dallé ou parquet, prévoir au moins un espace de 3-5mm pour le joint en silicone
• Si le couvercle de la boîte coince, c‘est probablement parce que l‘arête du cadre a été déformée

lors de la pose du revêtement
Important:

• Si le couvercle est coulé, tous les orifices ouverts doivent être obturés

Erdung
Die Bodendosen müssen fachgerecht installiert und montiert werden. Alle metallisch leitenden Teile 
müssen miteinander verbunden und an einem Punkt zusammengeführt werden. Ein Erddraht ist beim 
Unterteil der Bodendose bereits vormontiert. Bei den Bodendosen, welche einen belegten Deckel 
mit geschliffenem Chromstahl haben, ist der Erddraht bereits am Deckel und Rahmen vormontiert. 

 Mise à la terre
Les boîtes de sol doivent être installées et montées dans les règles de l’art. Tous les éléments mé-
talliques conducteurs doivent être réliés entre eux et être cheminés vers un point. Un fil de masse 
est déjà préinstallé sur le dessous de la boîte de sol. Sur les boîtes de sol avec un couvercle en acier 
inoxydable poncé, le fil de masse est déjà préinstallé sur le couvercle et le cadre.
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Unterfl ur‐Bodendose UBD 130
aus Chromstahl

Boîte de sol UBD 130
en acier inoxydable

• Minimaler Bodenaufb au ab 117mm (Isolati on + Unterlags-
    boden + Bodenbelag)
• Mit innenliegenden Nivellierschrauben
• Rahmen, Deckel mit Auslass und Steckdoseneinsatz aus

Chromstahl
• Unterteil und Nivellierschrauben aus SVZ (Sendzimir Ver-
     zinkter Stahl)

• Structure de sol mimimale à parti r de 117mm (isolati on +
chape + revêtement)

• Avec vis de niveau à l’intérieur
• Cadre, couvercle avec sorti e et éléments de prise en acier

inoxydable
• Parti e inférieure et vis de niveau en AGS (acier galvanisé se-

lon le procédé Sendzimir)

Bodendose inkl. belegtem Deckel aus
geschliff enem Chromstahl und
Schnurauslass

Boîte de sol, couvercle fi niti on acier 
inoxydable et sorti e de cordon inclus

UBD 130 127

Bodendose inkl. belegtem Deckel aus
geschliff enem Chromstahl und Bürsten-
auslass

Boîte de sol, couvercle fi niti on acier 
inoxydable et sorti e de brosse inclus

UBD 130 128

Bodendose inkl. Deckel mit 15mm
Verti efung und Schnurauslass

Boîte de sol, couvercle inclus avec
évidement de 15mm et sorti e de cordon

UBD 130 125

Bodendose inkl. Deckel mit 15mm
Verti efung und Bürstenauslass

Boîte de sol, couvercle inclus avec
évidement de 15mm, sorti e brosse

UBD 130 126

Kunststoff -Einbau-Box, schwarz,
230/140 x 180/140mm

Boîte d’encastrement plasti que, noir,
230/140 x 180/140mm

UBD 130 164 Höhe/hauteur 185mm

Bodendose inkl. Blinddeckel mit 15mm
Verti efung

Boîte de sol, faux couvercle avec évide-
ment de 15mm inclus

UBD 130 129

Nivellierschrauben, Set à 4 Stk.

Vis de niveau, ensemble de 4 pc.

UBD 001 070 Nivellierbar von/réglable à 117-152mm

UBD 001 095 Nivellierbar von/réglable à 128-177mm

UBD 001 120 Nivellierbar von/réglable à 153-202mm
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Steckdoseneinsatz für 3 FLF, inkl. Erd-
draht

Éléments de prise pour 3 FLF, fi l de 
masse inclus

Bestückung/équipement

UBD 133 135 3 FLF leer/vide

UBD 133 136 1x T13 weiss/blanc

UBD 133 137 2x T13 weiss/blanc

UBD 133 138 1x T13 weiss und 1x T13 schwarz
1x T13 blanc et 1x T13 noir 

UBD 133 139 1x 3xT13 weiss/blanc 

UBD 133 140 1x 3xT13/s weiss/blanc

Aufstock-Rahmen aus Holz
(ab Bodenaufb au höher als 180mm,
Spezialhöhen ab 255mm auf Anfrage)

Support bois
(à parti r d’une structure de sol supérieu-
re à 180mm, hauteurs spéciales à parti r 
de 255mm sur demande)

UBD 130 161 Höhe/hauteur 50mm

UBD 130 162 Höhe/hauteur 80mm

Vibrasyl-Tritt schall-Unterlage 3mm, für
Einbau-Box

Support d’isolati on acousti que 
en Vibrasyl de 3mm, pour boîte 
d’encastrement

UBD 001 002 Set à 4 Stk./ensemble de 4 pc.

  3xT13 + 2xRJ45    3xT13 + TV       1xT13 + TV + 2xRJ45   1xT13 weiss + 1x T13
 schwarz + 2xRJ45
 1xT13 blanc + 1x T13
 noir + 2xRJ45

Beispiele/exemples

Opti onal
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Unterfl ur‐Bodendose UBD 160
aus Chromstahl

Boîte de sol UBD 160
en acier inoxydable

• Minimaler Bodenaufb au ab 118mm (Isolati on + Unterlags-
boden + Bodenbelag)

• Mit innenliegenden Nivellierschrauben
• Rahmen, Deckel mit Auslass und Steckdoseneinsatz aus

Chromstahl
• Unterteil und Nivellierschrauben aus SVZ (Sendzimir Ver-

zinkter Stahl)

• Structure de sol mimimale à parti r de 118mm (isolati on +
chape + revêtement)

• Avec vis de niveau à l’intérieur
• Cadre, couvercle avec sorti e et éléments de prise en acier-

inoxydable
• Parti e inférieure et vis de niveau en AGS (acier galvanisé se-

lon le procédé Sendzimir)

Bodendose inkl. belegtem Deckel aus 
geschliff enem Chromstahl und Schnur-
auslass

Boîte de sol, couvercle fi niti on acier 
inoxydable et sorti e de cordon inclus

UBD 160 157

Bodendose inkl. belegtem Deckel aus 
geschliff enem Chromstahl und Bürsten- 
auslass

Boîte de sol, couvercle fi niti on acier 
inoxydable et sorti e de brosse inclus

UBD 160 158

Bodendose inkl. Deckel mit 15mm
Verti efung und Schnurauslass

Boîte de sol, couvercle inclus avec
évidement de 15mm et sorti e de cordon

UBD 160 155

Bodendose inkl. Deckel mit 15mm
Verti efung und Bürstenauslass

Boîte de sol, couvercle inclus avec
évidement de 15mm, sorti e brosse

UBD 160 156

Bodendose inkl. Blinddeckel mit 15mm
Verti efung

Boîte de sol, faux couvercle avec évide-
ment de 15mm inclus

UBD 160 159

Kunststoff -Einbau-Box, schwarz,
310/170 x 260/170mm

Boîte d’encastrement plasti que, noir,
310/170 x 260/170mm

UBD 160 198 Höhe/hauteur 185mm

Nivellierschrauben, Set à 4 Stk.

Vis de niveau, ensemble de 4 pc.

UBD 001 070 Nivellierbar von/réglable à 117-156mm

UBD 001 095 Nivellierbar von/réglable à 128-181mm

UBD 001 120 Nivellierbar von/réglable à 153-206mm
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Aufstock-Rahmen aus Holz
(ab Bodenaufb au höher als 180mm,
Spezialhöhen ab 255mm auf Anfrage)

Support bois
(à parti r d’une structure de sol supérieu-
re à 180mm, hauteurs spéciales à parti r 
de 255mm sur demande)

UBD 160 196 Höhe/hauteur 50mm

UBD 160 197 Höhe/hauteur 80mm

Vibrasyl-Tritt schall-Unterlage 3mm, für
Einbau-Box

Support d’isolati on acousti que 
en Vibrasyl de 3mm, pour boîte 
d’encastrement

UBD 001 002 Set à 4 Stk./ensemble de 4 pc.

Steckdoseneinsatz für 4 FLF, inkl. Erd-
draht

Éléments de prise pour 4 FLF, fi l de 
masse inclus

Bestückung/équipement

UBD 160 165 4 FLF leer/vide

UBD 160 166 2x T13 weiss/blanc

UBD 160 167 1x T13 weiss und 1x T13 schwarz
1x T13 blanc et 1x T13 noir

UBD 160 175 3x 1 Stk. T13 weiss/blanc

UBD 160 171 4x T13 weiss/blanc

UBD 160 172 3x 1 Stk. T13 weiss und 1x T13 schwarz
3x 1 Stk. T13 blanc et 1x T13 noir

UBD 160 169 1x 3xT13 weiss/blanc

UBD 160 168 1x 3xT13/s weiss/blanc

UBD 160 173 2x 3xT13 weiss/blanc

UBD 160 174 1x 3xT13 weiss und 1x 3xT13/s weiss
1x 3xT13 blanc et 1x 3xT13/s blanc

3xT13 + 2xRJ45 + TV 3xT13 + 2x 2xRJ45 1x T13 weiss + 1x T13 schwarz
+ 2xRJ45 + TV
1x T13 blanc + 1x T13 noir
+ 2xRJ45

Beispiele/exemples

Opti onal
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Unterfl ur‐Bodendose UBD 160 small
aus Chromstahl

Boîte de sol UBD 160 small
en acier inoxydable

• Minimaler Bodenaufb au ab 80mm (Isolati on + Unterlags-
boden + Bodenbelag)

• Mit innenliegenden Nivellierschrauben
• Rahmen, Deckel mit Auslass und Steckdoseneinsatz aus

Chromstahl
• Unterteil und Nivellierschrauben aus SVZ (Sendzimir Ver-

zinkter Stahl)

• Structure de sol mimimale à parti r de 80mm (isolati on +
chape + revêtement)

• Avec vis de niveau à l’intérieur
• Cadre, couvercle avec sorti e et éléments de prise en acier

inoxydable
• Parti e inférieure et vis de niveau en AGS (acier galvanisé se-

lon le procédé Sendzimir)

Kunststoff -Einbau-Box, schwarz,
310/170 x 260/170mm

Boîte d’encastrement plasti que, noir,
310/170 x 260/170mm

UBD 160 198 Höhe/hauteur 185mm

Bodendose inkl. belegtem Deckel aus 
geschliff enem Chromstahl und Schnur-
auslass

Boîte de sol, couvercle fi niti on acier 
inoxydable et sorti e de cordon inclus

UBD 165 157

Bodendose inkl. belegtem Deckel aus 
geschliff enem Chromstahl und Bürsten- 
auslass

Boîte de sol, couvercle fi niti on acier 
inoxydable et sorti e de brosse inclus

UBD 165 158

Bodendose inkl. Deckel mit 15mm
Verti efung und Schnurauslass

Boîte de sol, couvercle inclus avec
évidement de 15mm et sorti e de cordon

UBD 165 155

Bodendose inkl. Deckel mit 15mm
Verti efung und Bürstenauslass

Boîte de sol, couvercle inclus avec
évidement de 15mm, sorti e brosse

UBD 165 156

Bodendose inkl. Blinddeckel mit 15mm
Verti efung

Boîte de sol, faux couvercle avec évide-
ment de 15mm inclus

UBD 165 159

Nivellierschrauben, Set à 4 Stk.

Vis de niveau, ensemble de 4 pc.

UBD 001 045 Nivellierbar von/réglable à 79-101mm

UBD 001 070 Nivellierbar von/réglable à 97-126mm

UBD 001 095 Nivellierbar von/réglable à 125-148mm
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Vibrasyl-Tritt schall-Unterlage 3mm, für
Einbau-Box

Support d’isolati on acousti que 
en Vibrasyl de 3mm, pour boîte 
d’encastrement

UBD 001 002 Set à 4 Stk./ensemble de 4 pc.

Steckdoseneinsatz für 2 FLF, inkl. Erd-
draht

Éléments de prise pour 2 FLF, fi l de 
masse inclus

Bestückung/équipement

UBD 165 175 2 FLF leer/vide

UBD 165 176 1x T13 weiss/blanc

UBD 165 177 2x T13 weiss/blanc

UBD 165 178 1x T13 weiss und 1x T13 schwarz
1x T13 blanc et 1x T13 noir

UBD 165 179 1x 4xT13 weiss/blanc

UBD 165 180 1x 4xT13/s weiss/blanc

    T13 + 2xRJ45     T13 + TV 4xT13       1x T13 weiss + 1x T13 schwarz
      1x T13 blanc + 1x T13 noir

Beispiele/exemples

Opti onal
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Unterfl ur‐Bodendose UBD 210
aus Chromstahl

Boîte de sol UBD 210
en acier inoxydable

• Minimaler Bodenaufb au ab 110mm (Isolati on + Unterlags-
boden + Bodenbelag)

• Mit innenliegenden Nivellierschrauben
• Rahmen, Deckel mit Auslass und Steckdoseneinsatz aus

Chromstahl
• Unterteil und Nivellierschrauben aus SVZ (Sendzimir Ver-

zinkter Stahl)

• Structure de sol mimimale à parti r de 110mm (isolati on +
chape + revêtement)

• Avec vis de niveau à l’intérieur
• Cadre, couvercle avec sorti e et éléments de prise en acier

inoxydable
• Parti e inférieure et vis de niveau en AGS (acier galvanisé se-

lon le procédé Sendzimir)

Bodendose inkl. belegtem Deckel aus 
geschliff enem Chromstahl und Schnur-
auslass

Boîte de sol, couvercle fi niti on acier 
inoxydable et sorti e de cordon inclus

UBD 210 207

Bodendose inkl. belegtem Deckel aus 
geschliff enem Chromstahl und Bürsten- 
auslass

Boîte de sol, couvercle fi niti on acier 
inoxydable et sorti e de brosse inclus

UBD 210 208

Bodendose inkl. Deckel mit 15mm
Verti efung und Schnurauslass

Boîte de sol, couvercle inclus avec
évidement de 15mm et sorti e de cordon

UBD 210 205

Bodendose inkl. Deckel mit 15mm
Verti efung und Bürstenauslass

Boîte de sol, couvercle inclus avec
évidement de 15mm, sorti e brosse

UBD 210 206

Bodendose inkl. Blinddeckel mit 15mm
Verti efung

Boîte de sol, faux couvercle avec évide-
ment de 15mm inclus

UBD 210 209

Kunststoff -Einbau-Box, schwarz,
310/220x 260/220mm

Boîte d’encastrement plasti que, noir,
310/220x 260/220mm

UBD 210 250 Höhe/hauteur 185mm

Nivellierschrauben, Set à 4 Stk.

Vis de niveau, ensemble de 4 pc.

UBD 001 070 Nivellierbar von/réglable à 111-154mm

UBD 001 095 Nivellierbar von/réglable à 128-179mm

UBD 001 120 Nivellierbar von/réglable à 153-204mm
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Aufstock-Rahmen aus Holz
(ab Bodenaufb au höher als 180mm,
Spezialhöhen ab 255mm auf Anfrage)

Support bois
(à parti r d’une structure de sol supérieu-
re à 180mm, hauteurs spéciales à parti r 
de 255mm sur demande)

UBD 160 196 Höhe/hauteur 50mm

UBD 160 197 Höhe/hauteur 80mm

Vibrasyl-Tritt schall-Unterlage 3mm, für
Einbau-Box

Support d’isolati on acousti que 
en Vibrasyl de 3mm, pour boîte 
d’encastrement

UBD 001 002 Set à 4 Stk./ensemble de 4 pc.

Steckdoseneinsatz für 6 FLF, inkl. Erd-
draht

Éléments de prise pour 6 FLF, fi l de 
masse inclus

Bestückung/équipement
UBD 210 215 6 FLF leer/vide

UBD 210 227 2x T13 weiss/blanc

UBD 210 228 1x T13 weiss und 1x T13 schwarz
1x T13 blanc et 1x T13 noir

UBD 210 216 3x 1 Stk. T13 weiss/blanc

UBD 210 217 2x T13 weiss und 1x T13 schwarz
2x T13 blanc et 1x T13 noir

UBD 210 223 4x T13 weiss/blanc

UBD 210 224 3x 1 Stk. T13 weiss und 1x T13 schwarz
1x T13 blanc et 1x T13 noir

UBD 210 225 6x T13 weiss/blanc

UBD 210 226 5x T13 weiss und 1x T13 schwarz
5x T13 blanc et 1x T13 noir

UBD 210 220 1x 3xT13 weiss/blanc

UBD 210 218 1x 3xT13/s weiss/blanc

UBD 210 221 2x 3xT13 weiss/blanc

UBD 210 219 1x 3xT13 weiss und 1x 3xT13/s weiss
1x 3xT13 blanc et 1x 3xT13/s blanc

UBD 210 222 3x 3xT13 weiss/blanc

3x 1 Stk. T13 weiss + 1x T13 schw.        3xT13 + 3x 2xRJ45 + Blind              2x 3xT13 + 2x 2xRJ45        3xT13 + 2xRJ45 + TV
+ 2xRJ45 + TV                 3xT13 + 3x 2xRJ45 + faux + 2x Blind
3x T13 blanc + 1x T13 noir  3xT13 + 2xRJ45 + TV
+ 2xRJ45 + TV + 2x faux

Beispiele/exemples

Opti onal
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Unterfl ur‐Bodendose UBD 210 small
aus Chromstahl

Boîte de sol UBD 210 small
en acier inoxydable

• Minimaler Bodenaufb au ab 82mm (Isolati on + Unterlagsbo-
den + Bodenbelag)

• Mit innenliegenden Nivellierschrauben
• Rahmen, Deckel mit Auslass und Steckdoseneinsatz aus

Chromstahl
• Unterteil und Nivellierschrauben aus SVZ (Sendzimir Ver-

zinkter Stahl)

• Structure de sol mimimale à parti r de 82mm (isolati on + cha-
pe + revêtement)

• Avec vis de niveau à l’intérieur
• Cadre, couvercle avec sorti e et éléments de prise en acier

inoxydable
• Parti e inférieure et vis de niveau en AGS (acier galvanisé se-

lon le procédé Sendzimir)

Kunststoff -Einbau-Box, schwarz,
310/220 x 260/220mm

Boîte d’encastrement plasti que, noir,
310/220 x 260/220mm

UBD 210 250 Höhe/hauteur 185mm

Bodendose inkl. belegtem Deckel aus 
geschliff enem Chromstahl und Schnur-
auslass

Boîte de sol, couvercle fi niti on acier 
inoxydable et sorti e de cordon inclus

UBD 215 207

Bodendose inkl. belegtem Deckel aus 
geschliff enem Chromstahl und Bürsten- 
auslass

Boîte de sol, couvercle fi niti on acier 
inoxydable et sorti e de brosse inclus

UBD 215 208

Bodendose inkl. Deckel mit 15mm
Verti efung und Schnurauslass

Boîte de sol, couvercle inclus avec
évidement de 15mm et sorti e de cordon

UBD 215 205

Bodendose inkl. Deckel mit 15mm
Verti efung und Bürstenauslass

Boîte de sol, couvercle inclus avec
évidement de 15mm, sorti e brosse

UBD 215 206

Bodendose inkl. Blinddeckel mit 15mm
Verti efung

Boîte de sol, faux couvercle avec évide-
ment de 15mm inclus

UBD 215 209

Nivellierschrauben, Set à 4 Stk.

Vis de niveau, ensemble de 4 pc.

UBD 001 045 Nivellierbar von/réglable à 77-102mm

UBD 001 070 Nivellierbar von/réglable à 100-127mm

UBD 001 095 Nivellierbar von/réglable à 125-152mm
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Vibrasyl-Tritt schall-Unterlage 3mm, für
Einbau-Box

Support d’isolati on acousti que 
en Vibrasyl de 3mm, pour boîte 
d’encastrement

UBD 001 002 Set à 4 Stk./ensemble de 4 pc.

Steckdoseneinsatz für 3+2 FLF, inkl. 
Erddraht

Éléments de prise pour 3+2 FLF, fi l de 
masse inclus

Bestückung/équipement

UBD 215 225 3+2 FLF leer/vide

UBD 215 226 1x T13 weiss/blanc

UBD 215 228 2x T13 weiss/blanc

UBD 215 227 1x T13 weiss und 1x T13 schwarz
1x T13 blanc et 1x T13 noir

UBD 215 230 3x 1 Stk. T13 weiss/blanc

UBD 215 229 2x T13 weiss und 1x T13 schwarz
2x T13 blanc et 1x T13 noir

UBD 215 231 1x 4xT13 weiss/blanc

UBD 215 232 1x 4xT13/s weiss/blanc

3x 1 Stk. T13 + TV + 2xRJ45  2x T13 weiss + 1x T13 schwarz        4xT13 + 2xRJ45 + 2x Blind 3x 1 Stk. T13 + 2x 2xRJ45
+ 2xRJ45 + TV   4xT13 + 2xRJ45 + 2x faux 
2x T13 blanc + 1x T13 noir
+ 2xRJ45 + TV

Beispiele/exemples

Opti onal
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• Einbau-Box an den Ecken auf einen festen Untergrund (nicht zu empfehlen ist auf die Isolation)
montieren

• Entsprechender Rohrdurchmesser für die seitlichen Rohreinführungen mittels Konusbohrer ausboh-
ren und die Rohre hineinschieben

• Installationsrohre kurz vor dem Eintritt in die Einbau-Box gut auf dem Rohboden befestigen
Tipp:

• Bei Umbauarbeiten, wo der Unterlagsboden aufgespitzt wird, empfehlen wir den unteren Kragen
der Einbau-Box abzuschneiden und diese umgekehrt zu montieren (der untere Kragenteil muss so
nicht aufgespitzt werden)

• Markierungen für Bohrlöcherpositionen sind bereits vorgesehen

• Monter la boîte d’encastrement sur un support dur (montage sur isolation non recommandé) le sol
brut au niveau des angles

• Percer au Ø voulu les passages de tubes latéraux à l’aide d’une mèche conique et mettre les tubes
en place

• Bien fixer les tubes d‘installation sur le sol brut juste avant leur entrée dans la boîte d‘encastrement
Conseil:

• En cas de travaux de renovation où la chape doit être piquée, nous recommandons de couper le col
inférieur de la boîte d’encastrement et de la monter à l’envers (ainsi il n’est pas nécessaire de piquer
pour la partie basse du col)

• Les marquages pour les positions des perçages sont déjà prévus

• Bei Steinplatten, Parkett oder ähnlichen Bodenbelägen darf ein Stellstreifen von ca. 8mm verlegt
werden

• Sur des dalles en pierres, du parquet ou des revêtements de sol semblables, on peut poser une
bande d‘isolation d‘env. 8mm

• Bei einem gegossenen Fertigoden, Teppich, Linoleum oder ähnlichem  Bodenbelag empfehlen
wir keinen Stellstreifen rund um die Einbau-Box zu  verlegen. Allenfalls würde beim gegossenem
Fertigoden ein zu breiter Silikonstreifen  entstehen resp. beim Teppich oder Linoleum der Rand zur
Dose unstabil werden.

• Pour un sol coulé fini, un tapis, un linoléum ou un revêtement de sol similaire, nous recommandons
de ne pas poser de bandes de rives autour de la boîte de montage. Il pourrait en résulter une
bande de silicone trop large pour les sols coulés finis ou une instabilité au niveau du bord de la boîte 
pour les tapis ou les linoléums.

• Evtl. Stellstreifen abschneiden
• Einbau-Box mit dem Messer bündig zum Unterlagsboden rundum abschneiden

• Couper éventuellement la bande d‘isolation
• Couper la boîte d‘encastrement à l’aide d’un couteau au ras de la chape

Bodenbelag
Revêtement de sol

Unterlagsboden
Chape

Stellstreifen
Bande d‘isolation

Trittschall
Isolation acoustique

Isolation/isolation

3-5mm Silikonfuge
3-5mm joint silicone

Befestigungslöcher
Trous de fixation
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• Deckel wegnehmen und Sagex-Klotz aus der Aussparung entfernen

• Enlever le couvercle et retirer le bloc de polystérène de la découpe

Wichtig:
• Bei einem gegossenen Fertigboden muss die Einbau-Box nochmals ca. 5-10mm unterhalb des

Bodens abgeschnitten werden, damit eine saubere Kitfuge gemacht werden kann

Attention:
• Sur un sol coulé, la boîte d‘encastrement doit encore être coupée à environ 5-10mm en dessous du

niveau du sol pour obtenir un joint propre

• Bodendose in die Aussparung einlegen
• Für die Befestigungsplatten der Nivellierschrauben je ein Loch in den Rohboden bohren und befes-

tigen
• Evtl. Trittschall-Unterlage für Nivellierfüsse verwenden

• Positionner la boîte de sol dans la découpe
• Percer un trou pour chaque plaque des vis de niveau dans le sol brut et les fixer
• Utiliser éventuellement un support d’isolation acoustique pour les plaques des vis de niveau

• Mit den Nivellierschrauben die Kanten der Bodendose auf die Höhe des Fertigbodens nivellieren

• À l‘aide des vis de niveau, ajuster les bords de la boîte de sol au niveau du sol fini

• Bei Platten- oder Parkettbelag muss mindestens ein Spalt von 3-5mm für die Silikon-Fuge vorgesehen
werden

• Wenn der Deckel klemmen sollte, wurde wahrscheinlich beim Verlegen des Belages die Kante vom
Bodendosen-Rahmen eingedrückt
Wichtig:

• Beim Eingiessen des Deckels sind alle offenen Spalten abzukleben

• Sur sol dallé ou parquet, prévoir au moins un espace de 3-5mm pour le joint en silicone
• Si le couvercle de la boîte coince, c‘est probablement parce que l‘arête du cadre a été déformée

lors de la pose du revêtement
Important:

• Si le couvercle est coulé, tous les orifices ouverts doivent être obturés

Erdung
Die Bodendosen müssen fachgerecht installiert und montiert werden. Alle metallisch leitenden Teile 
müssen miteinander verbunden und an einem Punkt zusammengeführt werden. Ein Erddraht ist 
beim Unterteil der Bodendose bereits vormontiert.

Mise à la terre
Les boîtes de sol doivent être installées et montées dans les règles de l’art. Tous les éléments métal-
liques conducteurs doivent être réliés entre eux et être cheminés vers un point. Un fil de masse est 
déjà préinstallé sur le dessous de la boîte de sol.
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Unterfl ur‐Bodendose UBD 260
aus Chromstahl

Boîte de sol UBD 260
en acier inoxydable

• Minimaler Bodenaufb au ab 72mm (Isolati on + Unterlags-
boden + Bodenbelag)

• Mit innenliegenden Nivellierschrauben
• Rahmen, Auslass und Steckdoseneinsatz aus Chromstahl
• Unterteil und Nivellierschrauben aus SVZ (Sendzimir Ver-

zinkter Stahl)

• Structure de sol mimimale à parti r de 72mm (isolati on + cha-
pe + revêtement)

• Avec vis de niveau à l’intérieur
• Cadre, sorti e et éléments de prise en acier inoxydable
• Parti e inférieure et vis de niveau en AGS (acier galvanisé se-

lon le procédé Sendzimir)

Bodendose inkl. Deckel mit 15mm
Verti efung und 2 Schnurauslässen

Boîte de sol, couvercle inclus avec
évidement de 15mm et 2 sorti es de 
cordon

UBD 260 257

Bodendose inkl. Deckel mit 15mm
Verti efung und 2 Bürstenauslässen

Boîte de sol, couvercle inclus avec
évidement de 15mm, 2 sorti es brosse

UBD 260 258

Bodendose inkl. Deckel mit 15mm
Verti efung und 1 Schnurauslass

Boîte de sol, couvercle inclus avec
évidement de 15mm et 1 sorti e de 
cordon

UBD 260 255

Bodendose inkl. Deckel mit 15mm
Verti efung und 1 Bürstenauslass

Boîte de sol, couvercle inclus avec
évidement de 15mm, 1 sorti e brosse

UBD 260 256

Bodendose inkl. Blinddeckel mit 15mm
Verti efung

Boîte de sol, faux couvercle avec évide-
ment de 15mm inclus

UBD 260 259

Kunststoff -Einbau-Box, schwarz,
420/270 x 420/270mm

Boîte d’encastrement plasti que, noir,
420/270 x 420/270mm

UBD 260 283 Höhe/hauteur 150mm

UBD 260 284 Höhe/hauteur 192mm

Nivellierschrauben, Set à 4 Stk.

Vis de niveau, ensemble de 4 pc.

UBD 001 045 Nivellierbar von/réglable à 72-98mm

UBD 001 070 Nivellierbar von/réglable à 95-123mm

UBD 001 095 Nivellierbar von/réglable à 120-148mm

UBD 001 120 Nivellierbar von/réglable à 145-173mm

UBD 001 145 Nivellierbar von/réglable à 170-198mm
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Aufstock-Rahmen aus Holz
(ab Bodenaufb au höher als 190mm,
Spezialhöhen ab 270mm auf Anfrage)

Support bois
(à parti r d’une structure de sol supérieu-
re à 190mm, hauteurs spéciales
à parti r de 270mm sur demande)

UBD 260 281 Höhe/hauteur 50mm

UBD 260 282 Höhe/hauteur 80mm

Vibrasyl-Tritt schall-Unterlage 3mm, für 
Nivellierschrauben

Support d’isolati on acousti que en Vib-
rasyl de 3mm, pour vis de niveau

UBD 001 001 Set à 4 Stk./ensemble de 4 pc.

Steckdoseneinsatz für 2x3 FLF, inkl. Erd-
draht (für Bodenhöhe ab 72mm)

Éléments prise pour 2x3 FLF, fi l de mas-
se incl. (hauteur sol à parti r de 72mm) 

Bestückung/équipement

UBD 260 265 2x3 FLF leer/vide

UBD 261 267 3x 1. Stk. T13 weiss/blanc

UBD 261 268 2x T13 weiss und 1x T13 schwarz
2x T13 blanc et 1x T13 noir

UBD 261 269 1x 4xT13 weiss/blanc

UBD 261 270 1x 4xT13 weiss und 1x T13 schwarz
1x 4xT13 blanc et 1x T13 noir

Steckdoseneinsatz mit 2x5 FLF, inkl. 
Erddraht (für Bodenhöhe ab 98mm)

Éléments prise pour 2x5 FLF, fi l de mas-
se incl. (hauteur sol à parti r de 98mm)

Bestückung/équipement

UBD 260 266 2x5 FLF leer/vide

UBD 261 271 5x T13 weiss/blanc

UBD 261 272 4x T13 weiss und 1x T13 schwarz
4x T13 blanc et 1x T13 noir

UBD 261 273 1x 3xT13 weiss/blanc

UBD 261 274 1x 3xT13/s weiss/blanc

UBD 261 275 2x 3xT13 weiss/blanc

UBD 261 276 1x 3xT13 weiss und 1x 3xT13/s weiss
1x 3xT13 blanc et 1x 3xT13/s blanc

  3x 1 Stk. T13 + 3x 2xRJ45       5x T13 + 5x 2xRJ45

Beispiele/exemples

Opti onal
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Unterfl ur‐Bodendose UBD 260
aus Chromstahl

Boîte de sol UBD 260
en acier inoxydable

• Minimaler Bodenaufb au ab 62mm (Isolati on + Unterlags-
boden + Bodenbelag)

• Mit innenliegenden Nivellierschrauben
• Rahmen, Auslass und Steckdoseneinsatz aus Chromstahl
• Unterteil und Nivellierschrauben aus SVZ (Sendzimir Ver-

zinkter Stahl)

• Structure de sol mimimale à parti r de 62mm (isolati on + cha-
pe + revêtement)

• Avec vis de niveau à l’intérieur
• Cadre, sorti e et éléments de prise en acier inoxydable
• Parti e inférieure et vis de niveau en AGS (acier galvanisé se-

lon le procédé Sendzimir)

Bodendose inkl. Deckel mit 5mm
Verti efung und 2 Schnurauslässen

Boîte de sol, couvercle inclus avec
évidement de 5mm et 2 sorti es de 
cordon

UBD 262 257

Bodendose inkl. Deckel mit 5mm
Verti efung und 2 Bürstenauslässen

Boîte de sol, couvercle inclus avec
évidement de 5mm, 2 sorti es brosse

UBD 262 258

Bodendose inkl. Deckel mit 5mm
Verti efung und 1 Schnurauslass

Boîte de sol, couvercle inclus avec
évidement de 5mm et 1 sorti e de 
cordon

UBD 262 255

Bodendose inkl. Deckel mit 5mm
Verti efung und 1 Bürstenauslass

Boîte de sol, couvercle inclus avec
évidement de 5mm, 1 sorti e brosse

UBD 262 256

Bodendose inkl. Blinddeckel mit 5mm
Verti efung

Boîte de sol, faux couvercle avec évide-
ment de 5mm inclus

UBD 262 259

Kunststoff -Einbau-Box, schwarz,
420/270 x 420/270mm

Boîte d’encastrement plasti que, noir,
420/270 x 420/270mm

UBD 260 283 Höhe/hauteur 150mm

UBD 260 284 Höhe/hauteur 192mm

Nivellierschrauben, Set à 4 Stk.

Vis de niveau, ensemble de 4 pc.

UBD 001 045 Nivellierbar von/réglable à 62-98mm

UBD 001 070 Nivellierbar von/réglable à 85-113mm

UBD 001 095 Nivellierbar von/réglable à 110-138mm

UBD 001 120 Nivellierbar von/réglable à 135-163mm

UBD 001 145 Nivellierbar von/réglable à 160-188mm
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Aufstock-Rahmen aus Holz
(ab Bodenaufb au höher als 180mm,
Spezialhöhen ab 260mm auf Anfrage)

Support bois
(à parti r d’une structure de sol supérieu-
re à 180mm, hauteurs spéciales
à parti r de 260mm sur demande)

UBD 260 281 Höhe/hauteur 50mm

UBD 260 282 Höhe/hauteur 80mm

Vibrasyl-Tritt schall-Unterlage 3mm, für 
Nivellierschrauben

Support d’isolati on acousti que en Vib-
rasyl de 3mm, pour vis de niveau

UBD 001 001 Set à 4 Stk./ensemble de 4 pc.

Steckdoseneinsatz für 2x3 FLF, inkl. Erd-
draht (für Bodenhöhe ab 62mm)

Éléments prise pour 2x3 FLF, fi l de mas-
se incl. (hauteur sol à parti r de 62mm) 

Bestückung/équipement

UBD 260 265 2x3 FLF leer/vide

UBD 261 267 3x 1 Stk. T13 weiss/blanc

UBD 261 268 2x T13 weiss und 1x T13 schwarz
2x T13 blanc et 1x T13 noir

UBD 261 269 1x 4xT13 weiss/blanc

UBD 261 270 1x 4xT13 weiss und 1x T13 schwarz
1x 4xT13 blanc et 1x T13 noir

     3x 1 Stk. T13 + 3x 2xRJ45 5x T13 + 5x 2xRJ45

Steckdoseneinsatz mit 2x5 FLF, inkl. 
Erddraht (für Bodenhöhe ab 88mm)

Éléments prise pour 2x5 FLF, fi l de mas-
se incl. (hauteur sol à parti r de 88mm)

Bestückung/équipement

UBD 260 266 2x5 FLF leer/vide

UBD 261 271 5x T13 weiss/blanc

UBD 261 272 4x T13 weiss und 1x T13 schwarz
4x T13 blanc et 1x T13 noir

UBD 261 273 1x 3xT13 weiss/blanc

UBD 261 274 1x 3xT13/s weiss/blanc

UBD 261 275 2x 3xT13 weiss/blanc

UBD 261 276 1x 3xT13 weiss und 1x 3xT13/s weiss
1x 3xT13 blanc et 1x 3xT13/s blanc

Beispiele/exemples

Opti onal
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Unterfl ur‐Bodendose UBD 320
aus Chromstahl

Boîte de sol UBD 320
en acier inoxydable

• Minimaler Bodenaufb au ab 72mm (Isolati on + Unterlags-
boden + Bodenbelag)

• Mit innenliegenden Nivellierschrauben
• Rahmen, Auslass und Steckdoseneinsatz aus Chromstahl
• Unterteil und Nivellierschrauben aus SVZ (Sendzimir Ver-

zinkter Stahl)

• Structure de sol mimimale à parti r de 72mm (isolati on + cha-
pe + revêtement)

• Avec vis de niveau à l’intérieur
• Cadre, sorti e et éléments de prise en acier inoxydable
• Parti e inférieure et vis de niveau en AGS (acier galvanisé se-

lon le procédé Sendzimir)

Bodendose inkl. Deckel mit 15mm
Verti efung und 2 Schnurauslässen

Boîte de sol, couvercle inclus avec
évidement de 15mm et 2 sorti es de 
cordon

UBD 320 317

Bodendose inkl. Deckel mit 15mm
Verti efung und 2 Bürstenauslässen

Boîte de sol, couvercle inclus avec
évidement de 15mm, 2 sorti es brosse

UBD 320 318

Bodendose inkl. Deckel mit 15mm
Verti efung und 1 Schnurauslass

Boîte de sol, couvercle inclus avec
évidement de 15mm et 1 sorti e de 
cordon

UBD 320 315

Bodendose inkl. Deckel mit 15mm
Verti efung und 1 Bürstenauslass

Boîte de sol, couvercle inclus avec
évidement de 15mm, 1 sorti e brosse

UBD 320 316

Bodendose inkl. Blinddeckel mit 15mm
Verti efung

Boîte de sol, faux couvercle avec évide-
ment de 15mm inclus

UBD 320 319

Kunststoff -Einbau-Box, schwarz,
508/330 x 508/330mm

Boîte d’encastrement plasti que, noir,
508/330 x 508/330mm

UBD 320 356 Höhe/hauteur 150mm

UBD 320 357 Höhe/hauteur 192mm

Nivellierschrauben, Set à 4 Stk.

Vis de niveau, ensemble de 4 pc.

UBD 001 045 Nivellierbar von/réglable à 72-98mm

UBD 001 070 Nivellierbar von/réglable à 95-123mm

UBD 001 095 Nivellierbar von/réglable à 120-148mm

UBD 001 120 Nivellierbar von/réglable à 145-173mm

UBD 001 145 Nivellierbar von/réglable à 170-198mm
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Aufstock-Rahmen aus Holz
(ab Bodenaufb au höher als 190mm,
Spezialhöhen ab 270mm auf Anfrage)

Support bois
(à parti r d’une structure de sol supérieu-
re à 190mm, hauteurs spéciales
à parti r de 270mm sur demande)

UBD 320 351 Höhe/hauteur 50mm

UBD 320 352 Höhe/hauteur 80mm

Vibrasyl-Tritt schall-Unterlage 3mm, für 
Nivellierschrauben

Support d’isolati on acousti que en Vib-
rasyl de 3mm, pour vis de niveau

UBD 001 001 Set à 4 Stk./ensemble de 4 pc.

Steckdoseneinsatz für 2x4 FLF, inkl. Erd-
draht (für Bodenhöhe ab 72mm)

Éléments prise pour 2x4 FLF, fi l de mas-
se incl. (hauteur sol à parti r de 72mm)

Bestückung/équipement

UBD 320 325 2x4 FLF leer/vide

UBD 321 326 4x T13 weiss/blanc

UBD 321 327 3x 1 Stk. T13 weiss und 1x T13 schwarz
3x 1 pc. T13 blanc et 1x T13 noir

UBD 321 328 2x 4xT13 weiss/blanc

Steckdoseneinsatz mit 2x7 FLF, inkl. 
Erddraht (für Bodenhöhe ab 98mm)

Éléments prise pour 2x7 FLF, fi l de mas-
se incl. (hauteur sol à parti r de 98mm)

Bestückung/équipement

UBD 320 326 2x7 FLF leer/vide

UBD 321 330 7x T13 weiss/blanc

UBD 321 331 6x T13 weiss und 1x T13 schwarz
6x T13 blanc et 1x T13 noir

UBD 321 332 1x 3xT13 weiss/blanc

UBD 321 333 1x 3xT13/s weiss/blanc

UBD 321 334 2x 3xT13 weiss/blanc

UBD 321 335 1x 3xT13 weiss und 1x 3xT13/s weiss
1x 3xT13 blanc et 1x 3xT13/s blanc

UBD 321 336 3x 3xT13 weiss/blanc

4x T13 + 4x 2xRJ45 7x T13 + 7x 2xRJ45

Beispiele/exemples 

Opti onal
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Unterfl ur‐Bodendose UBD 320
aus Chromstahl

Boîte de sol UBD 320
en acier inoxydable

• Minimaler Bodenaufb au ab 62mm (Isolati on + Unterlags-
boden + Bodenbelag)

• Mit innenliegenden Nivellierschrauben
• Rahmen, Auslass und Steckdoseneinsatz aus Chromstahl
• Unterteil und Nivellierschrauben aus SVZ (Sendzimir Ver-

zinkter Stahl)

• Structure de sol mimimale à parti r de 62mm (isolati on + cha-
pe + revêtement)

• Avec vis de niveau à l’intérieur
• Cadre, sorti e et éléments de prise en acier inoxydable
• Parti e inférieure et vis de niveau en AGS (acier galvanisé se-

lon le procédé Sendzimir)

Bodendose inkl. Deckel mit 5mm
Verti efung und 2 Schnurauslässen

Boîte de sol, couvercle inclus avec
évidement de 5mm et 2 sorti es de 
cordon

UBD 322 317

Bodendose inkl. Deckel mit 5mm
Verti efung und 2 Bürstenauslässen

Boîte de sol, couvercle inclus avec
évidement de 5mm, 2 sorti es brosse

UBD 322 318

Bodendose inkl. Deckel mit 5mm
Verti efung und 1 Schnurauslass

Boîte de sol, couvercle inclus avec
évidement de 5mm et 1 sorti e de 
cordon

UBD 322 315

Bodendose inkl. Deckel mit 5mm
Verti efung und 1 Bürstenauslass

Boîte de sol, couvercle inclus avec
évidement de 5mm, 1 sorti e brosse

UBD 322 316

Bodendose inkl. Blinddeckel mit 5mm
Verti efung

Boîte de sol, faux couvercle avec évide-
ment de 5mm inclus

UBD 322 319

Kunststoff -Einbau-Box, schwarz,
508/330 x 508/330mm

Boîte d’encastrement plasti que, noir,
508/330 x 508/330mm

UBD 320 356 Höhe/hauteur 150mm

UBD 320 357 Höhe/hauteur 192mm

Nivellierschrauben, Set à 4 Stk.

Vis de niveau, ensemble de 4 pc.

UBD 001 045 Nivellierbar von/réglable à 62-98mm

UBD 001 070 Nivellierbar von/réglable à 85-113mm

UBD 001 095 Nivellierbar von/réglable à 110-138mm

UBD 001 120 Nivellierbar von/réglable à 135-163mm

UBD 001 145 Nivellierbar von/réglable à 160-188mm
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Aufstock-Rahmen aus Holz
(ab Bodenaufb au höher als 180mm,
Spezialhöhen ab 260mm auf Anfrage)

Support bois
(à parti r d’une structure de sol supérieu-
re à 180mm, hauteurs spéciales
à parti r de 260mm sur demande)

UBD 320 351 Höhe/hauteur 50mm

UBD 320 352 Höhe/hauteur 80mm

Vibrasyl-Tritt schall-Unterlage 3mm, für 
Nivellierschrauben

Support d’isolati on acousti que en Vib-
rasyl de 3mm, pour vis de niveau

UBD 001 001 Set à 4 Stk./ensemble de 4 pc.

Steckdoseneinsatz für 2x4 FLF, inkl. Erd-
draht (für Bodenhöhe ab 62mm)

Éléments prise pour 2x4 FLF, fi l de mas-
se incl. (hauteur sol à parti r de 62mm)

Bestückung/équipement

UBD 320 325 2x4 FLF leer/vide

UBD 321 326 4x T13 weiss/blanc

UBD 321 327 3x 1 Stk. T13 weiss und 1x T13 schwarz
3x 1 pc. T13 blanc et 1x T13 noir

UBD 321 328 2x 4xT13 weiss/blanc

Steckdoseneinsatz mit 2x7 FLF, inkl. 
Erddraht (für Bodenhöhe ab 88mm)

Éléments prise pour 2x7 FLF, fi l de mas-
se incl. (hauteur sol à parti r de 88mm)

Bestückung/équipement

UBD 320 326 2x7 FLF leer/vide

UBD 321 330 7x T13 weiss/blanc

UBD 321 331 6x T13 weiss und 1x T13 schwarz
6x T13 blanc et 1x T13 noir

UBD 321 332 1x 3xT13 weiss/blanc

UBD 321 333 1x 3xT13/s weiss/blanc

UBD 321 334 2x 3xT13 weiss/blanc

UBD 321 335 1x 3xT13 weiss und 1x 3xT13/s weiss
1x 3xT13 blanc et 1x 3xT13/s blanc

UBD 321 336 3x 3xT13 weiss/blanc

4x T13 + 4x 2xRJ45 7x T13 + 7x 2xRJ45

Beispiele/exemples

Opti onal
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:· Canal de sol noyé UFK



:·  2 :· 3

:·  Avantages  

:.   Montage simple et rapide sans travail assidu

:.   Système variable de canal de sol noyé en dimensions diverses

:.   Tuyau profilé alu stable

:.   Seulement 800 – 900 gr/m

:.   Pose facile des profilés aluminium.

:.   Poser les brides de fixation sur le point de branchement et 
monter des deux côtes sur le sol brut.

:.   Aux boîtiers au sol ainsi quaux boîtiers de tirage, monter une bride 
de fixation avant et après les boîtiers encastrés, ensuite mettre à 
chaque mètre une bride supplémentaire. 

:.   Fixer les boîtiers encastrés aux coins.

:.   Pour fixer le boîtier de montage on recommande une vis à ron-
delle.

:.   Les parcours canaux et boîtiers encastrés permettent un che-
minement dissimulé

:.   Accès permanent aux réseaux délectricité, de données et de 
télécommunication 

:.   Techniques de montage minimales (sol brut justqu›à la lisière 
supérieure du revêtement du sol): hauteur d›env. 6.2 cm pour 
moquette et linoleum, env. 7.2 cm pour parquet et sol dallé



:· 2 :·  3

 :·  Champ d‘application

 :·  Résistance à la pression  

:.   Idéal pour équiper de grandes surfaces de bureaux et d›admi-
nistrations

:.    Locaux d›expositions et à usage commercial

:.    Construction de logements
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:·  Instructions de montage pour canaux encastrés  

Marquer au sol les voies prévues pour les canaux ainsi que les 
endroits prévus pour les boîtiers de tirage et les boîtiers d›ap-
pareillage, p.ex. au moyen d›une corde de marquage. Pour les 
boîtiers d›appareillage, nous vous conseillons de prendre les 
bords extérieurs comme ligne de repère, afin que tous les boî-
tiers soient bien alignés.

A présent, il est possible de calculer les différentes longueurs du 
canal. Les profilés en aluminium peuvent être étalés sur le sol.

Les boîtiers encastrés seront alignés et fixés sur les lignes et les 
points de croisement. Ensuite, on pourra calculer les longueurs 
de canaux nécessaires. 

Pour le découpage, nous vous recommandons de scier la hauteur 
avec une scie sauteuse; pour la largeur, il faudra fendiller le long 
du conduit au moyen d›un couteau à tapis. Ensuite, il vous sera 
possible de faire la découpe appropriée.
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:·  Instructions de montage pour canaux encastrés  

Avec des brides de fixation, les canaux seront fixés en sous-sol.

Pour assurer l›accès au câble d›amorce mural, les câbles seront 
pourvus d›un coude progressif vertical.

Voilà le canal encastré complètement posé. La mise des câbles et 
des conduites pourra être effectuée après la pose de la chape. Il 
faut émettre des réserves pour toute installation ultérieure (voir 
tableau taux de remplissage auf Seite au page??? 7).

Au bout du canal de sol noyé on mettra un embout de fermeture 
qui servira également de bride de fixation.

Die Briden werden am Anfang und am Schluss einer Länge ge-
setzt, sowie über den Stossstellen. Je nach Gegebenheit vom 
Untergrund (welliger Boden) empfehlen wir noch in der Mitte 
zwischen den Stossstellen eine Befestigungsbride zu setzen.
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:·  Montage Boîtier encastré  

le boîtier encastré für den cancaux encastrés 
bearbeiten et sur un sol brut monter.

Veiller à un alignement exact.
Die Alu-Profile max. 5 mm in die Einbau-Box ein-
führen.

Pour un sol parquet ou un carrelage, nous con-
seillons une bande d›isolation de 8 mm d›épais-
seur entre le boîtier encastré et le revêtement 
du sol.

Après la pose de la chape, voir du sol préfabri-
qué, le couvercle du boîtier encastré sera dé-
coupé tout autour en affleurement par rapport 
au sol à l›aide d›un couteau à tapis. Le bloc Sa-
gex qui s›y trouve pourra être enlevé.

Avec un couteau à tapis, il est très facile d�en-
lever la bande d�arrêt après la pose du revête-
ment de sol.

Pour un sol couplé préfabriqué, il est souhaita-
ble de couper 5 mm supplémentaires du bord 
intérieur du boîtier encastré afin de pouvoir 
terminer par un masticage propre et net.

Pour un sol coulé préfabriqueé, pour de la mo-
quette ou du linoléum, oder ähnlichem Boden-
belag nous conseillons keinen une bande dʼiso-
lation rund um die Boîtier encastré zu verlegen. 
Allenfalls würde beim un sol coulé préfabriqué 
ein zu breiter Silikonstreifen entstehen resp. 
beim moquette ou linoléum der Rand zur Dose 
unstabil werden.
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:·  Taux de remplissage  

Vous trouverez ci-après un aperçu quant au nombre de câbles qui conviennent et quel diamètre convient 
à quelle largeur de goulotte. Veillez toujours à un taux de remplissage de 50% (important: réserve pré-
vue, parce que les câbles ne sont jamais parallèles).

:.    largeur canal 75 mm

:.    Kanalbreite 150 mm

:.    largeur canal 225 mm

:.    largeur canal 300 mm

:.    largeur canal 375 mm

ø câble en mm 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18

hauteur canal 30 mm 40 28 21 16 13 10 8 7 6 5 5 3 3 3

hauteur canal 40 mm 55 38 28 21 17 14 11 10 8 7 6 6 5 5

hauteur canal 50 mm 70 49 35 28 21 18 15 12 10 9 8 6 6 5

ø câble en mm 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18

hauteur canal 30 mm 80 56 42 32 26 20 16 14 12 10 10 6 6 6

hauteur canal 40 mm 110 76 56 42 34 28 22 20 16 14 12 12 10 10

hauteur canal 50 mm 140 98 70 56 42 36 30 24 20 18 16 12 12 10

ø câble en mm 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18

hauteur canal 30 mm 120 84 63 48 39 30 24 21 18 15 15 9 9 9

hauteur canal 40 mm 165 114 84 63 51 42 33 30 24 21 18 18 15 15

hauteur canal 50 mm 210 147 105 84 63 54 45 36 30 27 24 18 18 15

ø câble en mm 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18

hauteur canal 30 mm 160 112 84 64 52 40 32 28 24 20 20 12 12 12

hauteur canal 40 mm 220 152 112 84 68 56 44 40 32 28 24 24 20 20

hauteur canal 50 mm 280 196 140 112 84 72 60 48 40 36 32 24 24 20

ø câble en mm 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18

hauteur canal 30 mm 200 140 105 80 65 50 40 35 30 25 25 15 15 15

hauteur canal 40 mm 275 190 140 105 85 70 55 50 40 35 30 30 25 25

hauteur canal 50 mm 350 245 175 140 105 90 75 60 50 45 40 30 30 25
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:·  UFK 30 

UFK 150 030    :.  Canal de sol noyé 2 goulottes, 150 × 30 mm, aluminium

UFK 225 030    :.  Canal de sol noyé 3 goulottes, 225 × 30 mm, aluminium

UFK 300 030    :.  Canal de sol noyé 4 goulottes, 300 × 30 mm, aluminium

UFK 375 030*  :.  Canal de sol noyé 5 goulottes, 375 × 30 mm, Aluminium

UFK 150 031    :.  Bride de fixation 2 goulottes, 150 × 30 mm, SVZ

UFK 225 031    :.  Bride de fixation 3 goulottes, 225 × 30 mm, SVZ

UFK 300 031    :.  Bride de fixation 4 goulottes, 300 × 30 mm, SVZ

UFK 375 031    :.  Bride de fixation 5 goulottes, 375 × 30 mm, SVZ

UFK 150 032    :.  Coude progressif vertical 2 goulottes, 150 × 30 mm, aluminium

UFK 225 032    :.  Coude progressif vertical 3 goulottes, 225 × 30 mm, aluminium

UFK 300 032    :.  Coude progressif vertical 4 goulottes, 300 × 30 mm, aluminium

UFK 375 032    :.  Coude progressif vertical 5 goulottes, 375 × 30 mm, aluminium

UFK 150 033    :.  Embout 2 goulottes, 150 × 30 mm, SVZ

UFK 225 033    :.  Embout 3 goulottes, 225 × 30 mm, SVZ

UFK 300 033    :.  Embout 4 goulottes, 300 × 30 mm, SVZ

UFK 375 033    :.  Embout 5 goulottes, 375 × 30 mm, SVZ

* nur mit Kunststoff-Boîtier encastré UBD 320 möglich

UFK 150 030 UFK 300 030

UFK 225 030 UFK 375 030

195

153

270

228

345

303

420

378
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:·  UFK 40   

UFK 150 040    :.  Canal de sol noyé 2 goulottes, 150 × 40 mm, Aluminium  

UFK 225 040    :.  Canal de sol noyé 3 goulottes, 225 × 40 mm, Aluminium

UFK 300 040    :.  Canal de sol noyé 4 goulottes, 300 × 40 mm, Aluminium  

UFK 375 040*  :.  Canal de sol noyé 5 goulottes, 375 × 40 mm, Aluminium

UFK 150 041    :.  Bride de fixation 2 goulottes, 150 × 40 mm, SVZ 

UFK 225 041    :.  Bride de fixation 3 goulottes, 225 × 40 mm, SVZ

UFK 300 041    :.  Bride de fixation 4 goulottes, 300 × 40 mm, SVZ  

UFK 375 041    :.  Bride de fixation 5 goulottes, 375 × 40 mm, SVZ

UFK 150 042    :.  Coude progressif vertical 2 goulottes, 150 × 40 mm, aluminium  

UFK 225 042    :.  Coude progressif vertical 3 goulottes, 225 × 40 mm, aluminium

UFK 300 042    :.  Coude progressif vertical 4 goulottes, 300 × 40 mm, aluminium  

UFK 375 042    :.  Coude progressif vertical 5 goulottes, 375 × 40 mm, aluminium

UFK 150 043    :.  Embout 2 goulottes, 150 × 40 mm, SVZ  

UFK 225 043    :.  Embout 3 goulottes, 225 × 40 mm, SVZ 

UFK 300 043    :.  Embout 4 goulottes, 300 × 40 mm, SVZ   

UFK 375 043    :.  Embout 5 goulottes, 375 × 40 mm, SVZ 

* nur mit Kunststoff-Boîtier encastré UBD 320 möglich

UFK 150 040 UFK 300 040

UFK 225 040 UFK 375 040

195

153

270

228

345

303

420

378
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:·  UFK 50 

UFK 150 050    :.  Canal de sol noyé 2 goulottes, 150 × 50 mm, aluminium

UFK 225 050    :.  Canal de sol noyé 3 goulottes, 225 × 50 mm, aluminium

UFK 300 050    :.  Canal de sol noyé 4 goulottes, 300 × 50 mm, aluminium

UFK 375 050*  :.  Canal de sol noyé 5 goulottes, 375 × 50 mm, aluminium

UFK 150 051    :.  Bride de fixation 2 goulottes, 150 × 50 mm, SVZ

UFK 225 051    :.  Bride de fixation 3 goulottes, 225 × 50 mm, SVZ

UFK 300 051    :.  Bride de fixation 4 goulottes, 300 × 50 mm, SVZ

UFK 375 051    :.  Bride de fixation 5 goulottes, 375 × 50 mm, SVZ

UFK 150 052    :.  Coude progressif vertical 2 goulottes, 150 × 50 mm, aluminium

UFK 225 052    :.  Coude progressif vertical 3 goulottes, 225 × 50 mm, aluminium

UFK 300 052    :.  Coude progressif vertical 4 goulottes, 300 × 50 mm, aluminium

UFK 375 052    :.  Coude progressif vertical 5 goulottes, 375 × 50 mm, aluminium

UFK 150 053    :.  Embout 2 goulottes, 150 × 50 mm, SVZ

UFK 225 053    :.  Embout 3 goulottes, 225 × 50 mm, SVZ 

UFK 300 053    :.  Embout 4 goulottes, 300 × 50 mm, SVZ

UFK 375 053    :.  Embout 5 goulottes, 375 × 50 mm, SVZ

* nur mit Kunststoff-Boîtier encastré UBD 320 möglich

UFK 150 050 UFK 300 050

UFK 225 050 UFK 375 050

195

153

270

228

345

303

420

378
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:·  UBD 260  mit 15 mm Vertiefung

Boîte de sol, couvercle inclus avec
évidement de 15 mm et 2 sorties de 
cordon

UBD 260 257

Boîte de sol, couvercle inclus avec
évidement de 15 mm et 1 sortie de 
cordon

UBD 260 255

Boîte de sol, couvercle inclus avec
évidement de 15 mm, 1 sortie brosse

UBD 260 256

Boîte de sol, faux couvercle avec évide-
ment de 15 mm inclus

UBD 260 259

Boîte d’encastrement plastique, noir,
420/270 x 420/270 mm

(Bei UFK nur bis Breite 300 möglich)

UBD 260 283 hauteur 150 mm pour UFK 30 und 40

UBD 260 284 hauteur 192 mm pour UFK 40 und 50

Boîte de sol, couvercle inclus avec
évidement de 15 mm, 2 sorties brosse

UBD 260 258

Vis de niveau, ensemble de 4 pc.

UBD 001 070 réglable à 95 – 123 mm

UBD 001 095 réglable à 120 – 148 mm

UBD 001 120 réglable à 145 – 173 mm

UBD 001 145 réglable à 170 – 198 mm

:.    Pour canal UFK 2 – 4 goulottes
:.    Structure de sol minimale à partir de 72 mm (siehe technische Zeichnung Seite 19)
:.    Avec des vis de nivellement à l’intérieur
:.    Cadre, sortie und Éléments de prises en acier inoxydable
:.    Partie inférieure et vis de niveau en AGS (acier galvanisé selon le procédé Sendzimir)

* nur im Notfall (siehe technische Zeichnung auf Seite 19)

UBD 001 045 * réglable à 72 – 98 mm
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:·  UBD 260  mit 5 mm Vertiefung

Boîte de sol, couvercle inclus avec
évidement de 5 mm et 2 sorties de 
cordon

UBD 262 257

Boîte de sol, couvercle inclus avec
évidement de 5 mm, 2 sorties brosse

UBD 260 258

Boîte de sol, couvercle inclus avec
évidement de 5 mm et 1 sortie de 
cordon

UBD 262 255

Boîte de sol, couvercle inclus avec
évidement de 5 mm, 1 sortie brosse

UBD 262 256

Boîte de sol, faux couvercle avec évide-
ment de 5 mm inclus

UBD 262 259

Boîte d’encastrement plastique, noir,
420/270 x 420/270 mm

(Bei UFK nur bis Breite 300 möglich)

UBD 260 283 hauteur 150 mm pour UFK 30 und 40

UBD 260 284 hauteur 192 mm pour UFK 40 und 50

:.    Pour canal UFK 2 – 4 goulottes
:.    Structure de sol minimale à partir de 62 mm (siehe technische Zeichnung S. 19)
:.    Avec des vis de nivellement à l’intérieur
:.    Cadre, sortie und Éléments de prises en acier inoxydable
:.    Partie inférieure et vis de niveau en AGS (acier galvanisé selon le procédé Sendzimir)

Vis de niveau, ensemble de 4 pc.

UBD 001 070 réglable à 85 – 113 mm

UBD 001 095 réglable à 110 – 138 mm

UBD 001 120 réglable à 135 – 163 mm

UBD 001 145 réglable à 160 – 188 mm

* nur im Notfall (siehe technische Zeichnung auf Seite 19)

UBD 001 045 * réglable à 62 – 88 mm
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:·  UBD 260   mit Chromstahlabdeckung

Boîtes de sol inkl. Blind-Deckel 
aus geschliffenem Chromstahl

UBD 260 253

Boîtes de sol inkl. Deckel  
aus geschliffenem Chromstahl  
und 2 sorties brosse

UBD 260 252

Boîtes de sol inkl. Deckel  
aus geschliffenem Chromstahl  
und 1 sortie brosse

UBD 260 251

Boîte d’encastrement plastique, noir,
420/270 x 420/270 mm

(Bei UFK nur bis Breite 300 möglich)

UBD 260 283 hauteur 150 mm pour UFK 30 und 40

UBD 260 284 hauteur 192 mm pour UFK 40 und 50

:.    Pour canal UFK 2 – 4 goulottes
:.    Structure de sol minimale à partir de 72 mm (siehe technische Zeichnung S. 19)
:.    Avec des vis de nivellement à l’intérieur
:.    Cadre, sortie und Éléments de prises en acier inoxydable
:.    Partie inférieure et vis de niveau en AGS (acier galvanisé selon le procédé Sendzimir)

Vis de niveau, ensemble de 4 pc.

UBD 001 070 réglable à 95 – 123 mm

UBD 001 095 réglable à 120 – 148 mm

UBD 001 120 réglable à 145 – 173 mm

UBD 001 145 réglable à 170 – 198 mm

* nur im Notfall (siehe technische Zeichnung auf Seite 19)

UBD 001 045 * réglable à 72 – 98 mm
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:·  UBD 260  Éléments de prises 

Support bois
(à partir d’une structure de sol supérieu-
re à 190 mm, hauteurs spéciales
à partir de 270 mm sur demande)

UBD 260 281 hauteur 50 mm

UBD 260 282 hauteur 80 mm

Support d’isolation acoustique en Vibra-
syl de 3 mm, pour vis de niveau

UBD 001 001 ensemble de 4 pc.

Éléments de prises für 2 x 3 FLF

(siehe technische Zeichnung Seite 19)

équipement

UBD 260 265 2x3 FLF vide

UBD 261 267 3 pc. T13 blanc

UBD 261 268 2 pc. T13 blanc + 1 pc. T13 noir

UBD 261 269 1 pc. 4xT13 blanc

UBD 261 270 1 pc. 4xT13 blanc + 1 pc. T13 noir

Éléments de prises für 2 x 5 FLF

(siehe technische Zeichnung Seite 19)

équipement

UBD 260 266 2x5 FLF vide

UBD 261 271 5 pc. T13 blanc

UBD 261 272 4 pc. T13 blanc + 1 pc. T13 noir

UBD 261 273 1 pc. 3xT13 blanc

UBD 261 274 1 pc. 3xT13/s blanc

UBD 261 275 2 pc. 3xT13 blanc

UBD 261 276 1 pc. 3xT13 blanc + 1 pc. 3xT13/s blanc

      5 pc. T13 + 5 pc. 2xRJ45

Optional

Beispiele

      3 pc. T13 + 3 pc. 2xRJ45
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:·  UBD 320  mit 15 mm Vertiefung

:.    Pour canal UFK 2 – 5 goulottes
:.  Structure de sol minimale à partir de 72 mm (siehe technische Zeichnung S. 19)
:.    Avec des vis de nivellement à l’intérieur
:.    Cadre, sortie und Éléments de prises en acier inoxydable
:.    Unterteil und Vis de niveau aus SVZ (Sendzimir Verzinkter Stahl)

Boîte de sol, couvercle inclus avec
évidement de 15 mm et 2 sorties de 
cordon

UBD 320 317

Boîte de sol, couvercle inclus avec
évidement de 15 mm, 2 sorties brosse

UBD 320 318

Boîte de sol, couvercle inclus avec
évidement de 15 mm et 1 sortie de 
cordon

UBD 320 315

Boîte de sol, couvercle inclus avec
évidement de 15 mm, 1 sortie brosse

UBD 320 316

Boîte de sol, faux couvercle avec évide-
ment de 15 mm inclus

UBD 320 319

Boîte d’encastrement plastique, noir,
508/330 x 508/330 mm

(Bei UFK bis Breite 375)

UBD 320 356 hauteur 150 mm pour UFK 30 et 40

UBD 320 357 hauteur 192 mm pour UFK 40 et 50

Vis de niveau, ensemble de 4 pc.

UBD 001 070 réglable à 95 – 123 mm

UBD 001 095 réglable à 120 – 148 mm

UBD 001 120 réglable à 145 – 173 mm

UBD 001 145 réglable à 170 – 198 mm

* nur im Notfall (siehe technische Zeichnung auf Seite 19)

UBD 001 045 * réglable à 72 – 98 mm
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:·  UBD 320  mit 5 mm Vertiefung

:.    Pour canal UFK 2 – 5 goulottes
:.    Structure de sol minimale à partir de 72 mm (siehe technische Zeichnung S. 19)
:.    Avec des vis de nivellement à l’intérieur
:.    Cadre, sortie und Éléments de prises en acier inoxydable
:.    Unterteil und Vis de niveau aus SVZ (Sendzimir Verzinkter Stahl)

Boîte de sol, couvercle inclus avec
évidement de 5 mm et 2 sorties de 
cordon

UBD 322 317

Boîte de sol, couvercle inclus avec
évidement de 5 mm, 2 sorties brosse

UBD 322 318

Boîte de sol, couvercle inclus avec
évidement de 5 mm et 1 sortie de 
cordon

UBD 322 315

Boîte de sol, couvercle inclus avec
évidement de 5 mm, 1 sortie brosse

UBD 322 316

Boîte de sol, faux couvercle avec évide-
ment de 15 mm inclus

UBD 322 319

Boîte d’encastrement plastique, noir,
508/330 x 508/330 mm

(Bei UFK bis Breite 375)

UBD 320 356 hauteur 150 mm pour UFK 30 und 40

UBD 320 357 hauteur 192 mm pour UFK 40 und 50

Vis de niveau, ensemble de 4 pc.

UBD 001 070 réglable à 85 – 113 mm

UBD 001 095 réglable à 110 – 138 mm

UBD 001 120 réglable à 135 – 163 mm

UBD 001 145 réglable à 160 – 188 mm

* nur im Notfall (siehe technische Zeichnung auf Seite 19)

UBD 001 045 * réglable à 62 – 88 mm
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:·  UBD 320  mit Chromstahlabdeckung

:.    Pour canal UFK 2 – 5 goulottes
:.    Structure de sol minimale à partir de 72 mm (siehe technische Zeichnung S. 19)
:.    Avec des vis de nivellement à l’intérieur
:.    Cadre, Auslass und Éléments de prises en acier inoxydable
:.    Unterteil und Vis de niveau aus SVZ (Sendzimir Verzinkter Stahl)

Boîtes de sol inkl. belegtem Deckel 
aus geschliffenem Chromstahl

UBD 320 313

Boîtes de sol inkl. belegtem Deckel 
aus geschliffenem Chromstahl  
und 2 sorties brosse

UBD 320 312

Boîtes de sol inkl. belegtem Deckel 
aus geschliffenem Chromstahl  
und 1 sortie brosse

UBD 320 311

Boîte d’encastrement plastique, noir,
508/330 x 508/330 mm

(Bei UFK bis Breite 375)

UBD 320 356 Höhe 150 mm pour UFK 30 und 40

UBD 320 357 Höhe 192 mm pour UFK 40 und 50

Vis de niveau, ensemble de 4 pc.

UBD 001 070 réglable à 95 – 123 mm

UBD 001 095 réglable à 120 – 148 mm

UBD 001 120 réglable à 145 – 173 mm

UBD 001 145 réglable à 170 – 198 mm

* nur im Notfall (siehe technische Zeichnung auf Seite 19)

UBD 001 045 * réglable à 72 – 98 mm
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:·  UBD 320  Éléments de prises    

Éléments de prises pour 2x4 FLF
(siehe technische Zeichnung S. 19)

équipement

UBD 320 325 2x4 FLF vide

UBD 321 326 4 pc. T13 blanc

UBD 321 327 3 pc. T13 blanc + 1 Stk. T13 noir

UBD 321 328 2 pc. 4xT13 blanc

Éléments de prises pour 2x7 FLF
(siehe technische Zeichnung S. 19)

équipement

UBD 320 326 2x7 FLF vide

UBD 321 330 7 pc. T13 blanc

UBD 321 331 6 pc. T13 blanc + 1 pc. T13 noir

UBD 321 332 1 pc. 3xT13 blanc

UBD 321 333 1 pc. 3xT13/s blanc

UBD 321 334 2 pc. 3xT13 blanc

UBD 321 335 1 pc. 3xT13 blanc + 1 pc. 3xT13/s blanc

UBD 321 336 3 pc. 3xT13 blanc

Support bois
(à partir d’une structure de sol supérieu-
re à 180 mm, hauteurs spéciales
à partir de 260 mm sur demande)

UBD 320 351 hauteur 50 mm

UBD 320 352 hauteur 80 mm

Isolations acoustiques en Vibrasyl 3 mm,  
pour vis de niveau

UBD 001 001 ensemble de 4 pc.

4 Stk. T13 + 4 Stk. 2xRJ45 7 Stk. T13 + 7 Stk. 2xRJ45

Optional

exemples
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:·  Empfehlung   

Einbau mit éléments de prises horizontal

Einbau mit éléments de prises vertikal

	  	  	  Minimale	  Höhe	  bei	  durchlaufenden	  Kabel	  mit	  horizontalem	  Steckdoseneinsatz,	  bei	  einer	  Berechnung	  mit	  50	  %	  Belegung	  im	  UFK.	  

UFK	  

Minimale	  Einbauhöhe	  ohne	  durchlaufende	  
Kabel	  unter	  Steckdoseneinsatz	  bei	  Dose	  mit	  

Vertiefung	  im	  Deckel	  von	   Minimale	  Höhe	  für	  	  
durchlaufende	  Kabel	  

X*	  =	  Minimale	  Einbauhöhe	  mit	  durchlaufenden	  
Kabel	  unter	  Steckdoseneinsatz	  bei	  Dose	  mit	  

Vertiefung	  im	  Deckel	  von	  

5mm	   15mm	  oder	  
Chromstahl	  geschliffen	  

5mm	   15mm	  oder	  
Chromstahl	  geschliffen	  

30	  
62	  mm	   72	  mm	  

+	  15	  mm 82	  mm	   92	  mm	  
40	   +	  20	  mm 87	  mm	   97	  mm	  
50	   +	  25	  mm 97	  mm	   107	  mm	  

*Bei	  einer	  geringen	  Menge	  Kabel	  können	  diese	  um	  die	  Bodendosen	  gelegt	  werden,	  um	  den	  Platz	  X	  einzusparen.

Minimale Höhe bei durchlaufenden	  Kabel mit vertikalem Steckdoseneinsatz, bei einer Berechnung mit 50	  % Belegung im UFK.

UFK

Minimale	  Einbauhöhe	  ohne durchlaufende	  
Kabel unter Steckdoseneinsatz bei Dose	  mit

Vertiefung im Deckel	  von Minimale	  Höhe	  für
durchlaufende	  Kabel

X* = Minimale Einbauhöhe mit durchlaufenden
Kabel unter Steckdoseneinsatz bei Dose	  mit

Vertiefung im Deckel	  von

5mm 15mm oder
Chromstahl geschliffen 5mm 15mm oder

Chromstahl geschliffen
30

88	  mm 98	  mm
+	  15	  mm 103	  mm 113	  mm

40 +	  20	  mm 108	  mm 118	  mm
50 +	  25	  mm 113	  mm 123	  mm

*Bei einer geringen Menge Kabel können	  diese um die Bodendosen	  gelegt werden, um den	  Platz X einzusparen.

Empfehlung

Minimale Höhe bei durchlaufenden	  Kabel mit horizontalem Steckdoseneinsatz, bei einer Berechnung mit 50	  % Belegung im UFK.

UFK

Minimale	  Einbauhöhe	  ohne durchlaufende	  
Kabel unter Steckdoseneinsatz bei Dose	  mit

Vertiefung im Deckel	  von Minimale	  Höhe	  für
durchlaufende	  Kabel

X* = Minimale Einbauhöhe mit durchlaufenden
Kabel unter Steckdoseneinsatz bei Dose	  mit

Vertiefung im Deckel	  von

5mm 15mm oder
Chromstahl geschliffen

5mm 15mm oder
Chromstahl geschliffen

30
62	  mm 72	  mm

+	  15	  mm 82	  mm 92	  mm
40 +	  20	  mm 87	  mm 97	  mm
50 +	  25	  mm 97	  mm 107	  mm

*Bei einer geringen	  Menge Kabel können	  diese	  um die	  Bodendosen gelegt werden, um den	  Platz X	  einzusparen.

	  	  	  Minimale	  Höhe	  bei	  durchlaufenden	  Kabel	  mit	  vertikalem	  Steckdoseneinsatz,	  bei	  einer	  Berechnung	  	  mit	  50	  %	  Belegung	  im	  UFK.	  

UFK	  

Minimale	  Einbauhöhe	  ohne	  durchlaufende	  
Kabel	  unter	  Steckdoseneinsatz	  bei	  Dose	  mit	  

Vertiefung	  im	  Deckel	  von	   Minimale	  Höhe	  für	  	  
durchlaufende	  Kabel	  

X*	  =	  Minimale	  Einbauhöhe	  mit	  durchlaufenden	  
Kabel	  unter	  Steckdoseneinsatz	  bei	  Dose	  mit	  

Vertiefung	  im	  Deckel	  von	  

5mm	   15mm	  oder	  
Chromstahl	  geschliffen	   5mm	   15mm	  oder	  

Chromstahl	  geschliffen	  
30	  

88	  mm	   98	  mm	  
+	  15	  mm 103	  mm	   113	  mm	  

40	   +	  20	  mm 108	  mm	   118	  mm	  
50	   +	  25	  mm 113	  mm	   123	  mm	  

*Bei	  einer	  geringen	  Menge	  Kabel	  können	  diese	  um	  die	  Bodendosen	  gelegt	  werden,	  um	  den	  Platz	  X	  einzusparen.	  

Empfehlung

max. 5 mm mit UFK einfahren➞

max. 5 mm mit UFK einfahren➞

➞

➞

X

➞

➞
X

➞

➞

X

➞

➞X

Bride

Bride

Bride

Bride



elunica canal de sol avec ou sans profilé de la bande LED

Flexible
la prise de courant toujours au bon endroit

Sans désordre des câbles
les câbles d‘appareils surlongueur peuvent 
être logés dans le canal

Design
les housses sont collées sur le revêtement 
de sol

Ambiance
combinable avec la bande LED 
(RVB également possible)

Prévoyant
pose de nouveaux câbles sans mesures de 
transformation



sans bande LED 

contre le mur

contre le mur

autoportant

autoportant 
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avec bande LED



canal de sol UBK 200/300/400



UBK 200

200 x 60 200 x 80

canal de sol

longeur 2000mm

UBK 200 600

connecteur angulaire

UBK 200 601

T-connecteur

3x200

UBK 200 602

connecteur croix

4x200

UBK 200 603

capuchon terminal

UBK 200 604

T-connecteur

2x200 / 1x300

UBK 200 605* 

T-connecteur

2x200 / 1x400

UBK 200 606* 

canal de sol

longeur 2000mm

UBK 200 800

connecteur angulaire

UBK 200 801

T-connecteur

3x200

UBK 200 802

connecteur croix

4x200

UBK 200 803

capuchon terminal

UBK 200 804

T-connecteur

2x200 / 1x300

UBK 200 805* 

T-connecteur

2x200 / 1x400

UBK 200 806* 

* =  pas d'article en stock



accessoires

vis de niveau

UBK 200

plaque de 
nivellement

UBK 101 210

hauteur 
bord zéro

60mm
gamme de nivellement

hauteur 
bord zéro

80mm
gamme de nivellement

UBD 002 045 70 - 90mm 90 - 110mm

UBD 002 070 78 - 115mm 90 - 135mm

UBD 002 095 103 - 140mm 103 - 160mm

UBD 002 120 128 - 165mm 128 - 185mm

UBD 002 145 153 - 190mm 153 - 210mm

UBD 002 170 178 - 215mm 178 - 235mm

UBD 002 195 203 - 240mm 203 - 260mm

UBD 002 220 228 - 265mm 228 - 285mm

UBD 002 245 253 - 290mm 253 - 310mm

connecteur
(2 pcs. / poussée)

UBK 101 100

couverture en bois improv. 

h: 4mm, l: 2000mm

UBK 201 009

support d'isolation 
acoustique, 3mm

UBD 001 001

attention: 
Plus les vis de nivellement sont longues, plus le canal peut 
osciller latéralement. Une fois la chape est installée, elle ne 
peut plus fluctuer.



UBK 200

couvercle plat, pour toutes les hauteurs de sol, AGS 4 mm

couvercle avec bord fermé, alu 2.5mm & 1.5mm plaque de renfort

profile de bord visible

aveugle, 500mm

UBK 201 000

aveugle, 1000mm

UBK 201 001

avec découp,
500mm

UBK 201 002

UBK 200 032 pour évidement de 3mm

UBK 200 052 pour évidement de 5mm

UBK 200 082 pour évidement de 8mm

pour 
connecteur 

angulaire

UBK 200 122 pour évidement de 12mm

UBK 200 152 pour évidement de 15mm

UBK 200 222 pour évidement de 22mm

UBK 100 003 pour évidement de 3mm

UBK 100 005 pour évidement de 5mm

UBK 100 008 pour évidement de 8mm

longeur
2000mm

UBK 100 012 pour évidement de 12mm

UBK 100 015 pour évidement de 15mm

UBK 100 022 pour évidement de 22mm

UBK 200 033 pour évidement de 3mm

UBK 200 053 pour évidement de 5mm

UBK 200 083 pour évidement de 8mm

pour
capuchon terminal

UBK 200 123 pour évidement de 12mm

UBK 200 153 pour évidement de 15mm

UBK 200 223 pour évidement de 22mm

UBK 112 003° pour évidement de 3mm

UBK 112 005° pour évidement de 5mm

UBK 112 008° pour évidement de 8mm

porte-balais 
en plastique

UBK 112 012° pour évidement de 12mm

UBK 112 015° pour évidement de 15mm

UBK 112 022° pour évidement de 22mm

UBK 201 059* pour évidement de 5mm

UBK 201 089* pour évidement de 8mm

UBK 201 129* pour évidement de 12mm

capuchon terminal 
pour découpé

UBK 201 159* pour évidement de 15mm

UBK 201 229* pour évidement de 22mm

UBK 201 053* pour évidement de 5mm

UBK 201 083* pour évidement de 8mm

UBK 201 123* pour évidement de 12mm

aveugle,
1000mm

UBK 201 153* pour évidement de 15mm

UBK 201 223* pour évidement de 22mm

UBK 201 051* pour évidement de 5mm

UBK 201 081* pour évidement de 8mm

UBK 201 121* pour évidement de 12mm

aveugle,
500mm

UBK 201 151* pour évidement de 15mm

UBK 201 221* pour évidement de 22mm

UBK 201 055* pour évidement de 5mm

UBK 201 085* pour évidement de 8mm

UBK 201 125* pour évidement de 12mm

pour sortie brosse,
500mm

UBK 201 155* pour évidement de 15mm

UBK 201 225* pour évidement de 22mm

° disponible en noir=S, gris argent=G & bronze=B 

* = pas d'article en stock



UBK 200

200 x 60

200 x 80

EDV-Nr: F:\Kunden-Daten\E-in\Inventor-Zeichnungen\UBK\Schnitt\5518-06-222-600.idw Index A4

Blatt

UBK 200x60 Minimal-Höhen

15518-06-222-600

fb
Name

09.06.2017
Datum

Geprüft

Normgeprüft

Bearbeiter

60mm (Kanalschale ohne Nivellierplatte)

208 (Kanalbreite)

201 (sichtbare Breite)

WICHTIG!
Unterlagsboden muss auf Kanalkante / Deckel abgezogen werden

bei Differenzen zwischen Kanal und Unterlagsboden 
übernehmen wir keine Haftung

63mm (Kanalschale mit Nivellierplatte)

69min. mm (Minimum-Höhe Rohboden bis Oberkant Unterlagsboden)

72min. mm (Belag 3mm)
74min. mm (Belag 5mm)

81min. mm (Belag 12mm)
84min. mm (Belag 15mm)
91min. mm (Belag 22mm)

77min. mm (Belag 8mm)

diese Höhen können nur garantiert werden, wenn der Rohboden 
zum Meterriss überall gleich tief ist

Stützen/Platten müssen auf einer flachen Ebene aufliegen können

je nach Fertig-Bodenbelag empfehlen 
wir eine Silikon-Fuge anzubringen

54
,5

5

wir empfehlen einen 
Stellstreifen anzubringen

EDV-Nr: F:\Kunden-Daten\E-in\Inventor-Zeichnungen\UBK\Schnitt\5518-06-222-800.idw Index A4

Blatt

UBK 200x80 Minimal-Höhen

15518-06-222-800

fb
Name

09.06.2017
Datum

Geprüft

Normgeprüft

Bearbeiter

80mm (Kanalschale ohne Nivellierplatte)

208 (Kanalbreite)

201 (sichtbare Breite)

WICHTIG!
Unterlagsboden muss auf Kanalkante / Deckel abgezogen werden

bei Differenzen zwischen Kanal und Unterlagsboden 
übernehmen wir keine Haftung

83mm (Kanalschale mit Nivellierplatte)

89min. mm (Minimum-Höhe Rohboden bis Oberkant Unterlagsboden)

92min. mm (Belag 3mm)
94min. mm (Belag 5mm)

101min. mm (Belag 12mm)
104min. mm (Belag 15mm)
111min. mm (Belag 22mm)

97min. mm (Belag 8mm)

diese Höhen können nur garantiert werden, wenn der Rohboden 
zum Meterriss überall gleich tief ist

Stützen/Platten müssen auf einer flachen Ebene aufliegen können

je nach Fertig-Bodenbelag empfehlen 
wir eine Silikon-Fuge anzubringen

wir empfehlen einen 
Stellstreifen anzubringen



UBK 300

300 x 60 300 x 80

canal de sol

longeur 2000mm

UBK 300 600

connecteur angulaire

UBK 300 601

T-connecteur

3x300

UBK 300 602

connecteur croix

4x300

UBK 300 603

connecteur croix

4x300

UBK 300 803

capuchon terminal

UBK 300 604

T-connecteur

2x300 / 1x200

UBK 300 605*

T-connecteur

2x300 / 1x400

UBK 300 606*

canal de sol

longeur 2000mm

UBK 300 800

connecteur angulaire

UBK 300 801

T-connecteur

3x300

UBK 300 802

capuchon terminal

UBK 300 804

T-connecteur

2x300 / 1x200

UBK 300 805*

T-connecteur

2x300 / 1x400

UBK 300 806*

* = pas d'article en stock



300 x 60 300 x 80

accessoires

UBK 300

plaque de 
nivellement

UBK 101 310

connecteur
(2 pcs. / poussée)

UBK 101 100

couverture en bois improv. 

h: 4mm, l: 2000mm

UBK 301 009

connecteur croix

2x300 / 2x200 

UBK 300 607*

connecteur croix

2x300 / 2x200

UBK 300 807*

* = pas d'article en stock

vis de niveau

hauteur
bord zéro

60mm
gamme de nivellement

hauteur
bord zéro

80mm
gamme de nivellement

UBD 002 045 70 - 90mm 90 - 110mm

UBD 002 070 78 - 115mm 90 - 135mm

UBD 002 095 103 - 140mm 103 - 160mm

UBD 002 120 128 - 165mm 128 - 185mm

UBD 002 145 153 - 190mm 153 - 210mm

UBD 002 170 178 - 215mm 178 - 235mm

UBD 002 195 203 - 240mm 203 - 260mm

UBD 002 220 228 - 265mm 228 - 285mm

UBD 002 245 253 - 290mm 253 - 310mm

support d'isolation 
acoustique, 3mm

UBD 001 001

attention: 
Plus les vis de nivellement sont longues, plus le canal peut 
osciller latéralement. Une fois la chape est installée, elle ne 
peut plus fluctuer.



UBK 300

couvercle plat, pour toutes les hauteurs de sol, AGS 4 mm

couvercle avec bord fermé, alu 2.5mm & 1.5mm plaque de renfort

profile de bord visible

aveugle, 500mm

UBK 301 000

aveugle, 1000mm

UBK 301 001

avec découp,
500mm

UBK 301 002

UBK 300 032 pour évidement de 3mm

UBK 300 052 pour évidement de 5mm

UBK 300 082 pour évidement de 8mm

pour 
connecteur 

angulaire

UBK 300 122 pour évidement de 12mm

UBK 300 152 pour évidement de 15mm

UBK 300 122 pour évidement de 22mm

UBK 100 003 pour évidement de 3mm

UBK 100 005 pour évidement de 5mm

UBK 100 008 pour évidement de 8mm

longeur 
2000mm

UBK 100 012 pour évidement de 12mm

UBK 100 015 pour évidement de 15mm

UBK 100 022 pour évidement de 22mm

UBK 300 033 pour évidement de 3mm

UBK 300 053 pour évidement de 5mm

UBK 300 083 pour évidement de 8mm

pour
capuchon terminal 

UBK 300 123 pour évidement de 12mm

UBK 300 153 pour évidement de 15mm

UBK 300 223 pour évidement de 22mm

UBK 134 003° pour évidement de 3mm

UBK 134 005° pour évidement de 5mm

UBK 134 008° pour évidement de 8mm

porte-balais 
en plastique

UBK 134 012° pour évidement de 12mm

UBK 134 015° pour évidement de 15mm

UBK 134 022° pour évidement de 22mm

UBK 301 059* pour évidement de 5mm

UBK 301 089* pour évidement de 8mm

UBK 301 129* pour évidement de 12mm

capuchon terminal 
pour découpé

UBK 301 159* pour évidement de 15mm

UBK 301 229* pour évidement de 22mm

UBK 301 053* pour évidement de 5mm

UBK 301 083* pour évidement de 8mm

UBK 301 123* pour évidement de 12mm

aveugle,
1000mm

UBK 301 153* pour évidement de 15mm

UBK 301 223* pour évidement de 22mm

UBK 301 051* pour évidement de 5mm

UBK 301 081* pour évidement de 8mm

UBK 301 121* pour évidement de 12mm

aveugle,
500mm

UBK 301 151* pour évidement de 15mm

UBK 301 221* pour évidement de 22mm

UBK 301 055* pour évidement de 5mm

UBK 301 085* pour évidement de 8mm

UBK 301 125* pour évidement de 12mm

pour sortie brosse,
500mm

UBK 301 155* pour évidement de 15mm

UBK 301 225* pour évidement de 22mm

° disponible en noir=S, gris argent=G & bronze=B 

* = pas d'article en stock
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Blatt

UBK 300x60 Minimal-Höhen

15518-06-223-600

fb
Name

09.06.2017
Datum

Geprüft

Normgeprüft

Bearbeiter

60mm (Kanalschale ohne Nivellierplatte)

308mm (Kanalbreite)

WICHTIG!
Unterlagsboden muss auf Kanalkante / Deckel abgezogen werden

bei Differenzen zwischen Kanal und Unterlagsboden 
übernehmen wir keine Haftung

301mm (sichtbare Breite)

63mm (Kanalschale mit Nivellierplatte)
69min. mm (Minimum-Höhe Rohboden bis Oberkant Unterlagsboden)

72min. mm (Belag 3mm)
74min. mm (Belag 5mm)

81min. mm (Belag 12mm)
84min. mm (Belag 15mm)
91min. mm (Belag 22mm)

77min. mm (Belag 8mm)

diese Höhen können nur garantiert werden, wenn der Rohboden 
zum Meterriss überall gleich tief ist

Stützen/Platten müssen auf einer flachen Ebene aufliegen können

je nach Fertig-Bodenbelag empfehlen 
wir eine Silikon-Fuge anzubringen

wir empfehlen einen 
Stellstreifen anzubringen

UBK 300

300 x 60

300 x 80
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Blatt

UBK 300x80 Minimal-Höhen

15518-06-223-800

fb
Name

09.06.2017
Datum

Geprüft

Normgeprüft

Bearbeiter

308mm (Kanalbreite)

WICHTIG!
Unterlagsboden muss auf Kanalkante / Deckel abgezogen werden

bei Differenzen zwischen Kanal und Unterlagsboden 
übernehmen wir keine Haftung

92min. mm (Belag 3mm)
94min. mm (Belag 5mm)

101min. mm (Belag 12mm)
104min. mm (Belag 15mm)
111min. mm (Belag 22mm)

83mm (Kanalschale mit Nivellierplatte)

80mm (Kanalschale ohne Nivellierplatte)

89min. mm (Minimum-Höhe Rohboden bis Oberkant Unterlagsboden)

301mm (sichtbare Breite)

97min. mm (Belag 8mm)

diese Höhen können nur garantiert werden, wenn der Rohboden 
zum Meterriss überall gleich tief ist
 

Stützen/Platten müssen auf einer flachen Ebene aufliegen können

je nach Fertig-Bodenbelag empfehlen 
wir eine Silikon-Fuge anzubringenwir empfehlen einen 

Stellstreifen anzubringen



UBK 400

400 x 60 400 x 80

canal de sol

longeur 2000mm

UBK 400 600

connecteur angulaire

UBK 400 601

T-connecteur

3x400

UBK 400 602

connecteur croix

4x400

UBK 400 603

connecteur croix

4x400

UBK 400 803

capuchon terminal

UBK 400 604

T-connecteur

2x400 / 1x200

UBK 400 605*

T-connecteur

2x400 / 1x300

UBK 400 606*

canal de sol

longeur 2000mm

UBK 400 800

connecteur angulaire

UBK 400 801

T-connecteur

3x400

UBK 400 802

capuchon terminal

UBK 400 804

T-connecteur

2x400 / 1x200

UBK 400 805*

T-connecteur

2x400 / 1x300

UBK 400 806*

* = pas d'article en stock



400 x 60 400 x 80

accessoires

UBK 400

plaque de 
nivellement

UBK 101 410

connecteur
(2 pcs. / poussée)

UBK 101 100

couverture en bois improv. 

h: 4mm, l: 2000mm

UBK 401 009

connecteur croix

2x400 / 2x200

UBK 400 607*

connecteur croix

2x400 / 2x300

UBK 400 608*

connecteur croix

2x400 / 2x200

UBK 400 807*

connecteur croix

2x400 / 2x300

UBK 400 808*

* = pas d'article en stock

vis de niveau

hauteur
bord zéro

60mm
gamme de nivellement

hauteur
bord zéro

80mm
gamme de nivellement

UBD 002 045 70 - 90mm 90 - 110mm

UBD 002 070 78 - 115mm 90 - 135mm

UBD 002 095 103 - 140mm 103 - 160mm

UBD 002 120 128 - 165mm 128 - 185mm

UBD 002 145 153 - 190mm 153 - 210mm

UBD 002 170 178 - 215mm 178 - 235mm

UBD 002 195 203 - 240mm 203 - 260mm

UBD 002 220 228 - 265mm 228 - 285mm

UBD 002 245 253 - 290mm 253 - 310mm

support d'isolation 
acoustique, 3mm

UBD 001 001

attention: 
Plus les vis de nivellement sont longues, plus le canal peut 
osciller latéralement. Une fois la chape est installée, elle ne 
peut plus fluctuer.



UBK 400

couvercle plat, pour toutes les hauteurs de sol, AGS 4 mm

couvercle avec bord fermé, alu 2.5mm & 1.5mm plaque de renfort

profile de bord visible

aveugle, 500mm

UBK 401 000

aveugle, 1000mm

UBK 401 001

avec découp,
500mm

UBK 401 002

UBK 400 032 pour évidement de 3mm

UBK 400 052 pour évidement de 5mm

UBK 400 082 pour évidement de 8mm

pour 
connecteur 

angulaire

UBK 400 122 pour évidement de 12mm

UBK 400 152 pour évidement de 15mm

UBK 400 122 pour évidement de 22mm

UBK 100 003 pour évidement de 3mm

UBK 100 005 pour évidement de 5mm

UBK 100 008 pour évidement de 8mm

longeur 
2000mm

UBK 100 012 pour évidement de 12mm

UBK 100 015 pour évidement de 15mm

UBK 100 022 pour évidement de 22mm

UBK 400 033 pour évidement de 3mm

UBK 400 053 pour évidement de 5mm

UBK 400 083 pour évidement de 8mm

pour 
capuchon terminal 

UBK 400 123 pour évidement de 12mm

UBK 400 153 pour évidement de 15mm

UBK 400 223 pour évidement de 22mm

UBK 134 003° pour évidement de 3mm

UBK 134 005° pour évidement de 5mm

UBK 134 008° pour évidement de 8mm

porte-balais 
en plastique

UBK 134 012° pour évidement de 12mm

UBK 134 015° pour évidement de 15mm

UBK 134 022° pour évidement de 22mm

UBK 401 059* pour évidement de 5mm

UBK 401 089* pour évidement de 8mm

UBK 401 129* pour évidement de 12mm

capuchon terminal 
pour découpé

UBK 401 159* pour évidement de 15mm

UBK 401 229* pour évidement de 22mm

UBK 401 053* pour évidement de 5mm

UBK 401 083* pour évidement de 8mm

UBK 401 123* pour évidement de 12mm

aveugle,
1000mm

UBK 401 153* pour évidement de 15mm

UBK 401 223* pour évidement de 22mm

UBK 401 051* pour évidement de 5mm

UBK 401 081* pour évidement de 8mm

UBK 401 121* pour évidement de 12mm

aveugle,
500mm

UBK 401 151* pour évidement de 15mm

UBK 401 221* pour évidement de 22mm

UBK 401 055* pour évidement de 5mm

UBK 401 085* pour évidement de 8mm

UBK 401 125* pour évidement de 12mm

pour sortie brosse,
500mm

UBK 401 155* pour évidement de 15mm

UBK 401 225* pour évidement de 22mm

° disponible en noir=S, gris argent=G & bronze=B 

* = pas d'article en stock
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Blatt

UBK 400x60 Minimal-Höhen

15518-06-224-600

fb
Name

09.06.2017
Datum

Geprüft

Normgeprüft

Bearbeiter

60mm (Kanalschale ohne Nivellierplatte)

408 (Kanalbreite)

401 (sichtbare Breite)

WICHTIG!
Unterlagsboden muss auf Kanalkante / Deckel abgezogen werden

bei Differenzen zwischen Kanal und Unterlagsboden 
übernehmen wir keine Haftung

63mm (Kanalschale mit Nivellierplatte)
69min. mm (Minimum-Höhe Rohboden bis Oberkant Unterlagsboden)

72min. mm (Belag 3mm)
74min. mm (Belag 5mm)

81min. mm (Belag 12mm)
84min. mm (Belag 15mm)
91min. mm (Belag 22mm)

77min. mm (Belag 8mm)

diese Höhen können nur garantiert werden, wenn der Rohboden 
zum Meterriss überall gleich tief ist

Stützen/Platten müssen auf einer flachen Ebene aufliegen können

je nach Fertig-Bodenbelag empfehlen 
wir eine Silikon-Fuge anzubringenwir empfehlen einen 

Stellstreifen anzubringen

UBK 400

400 x 60

400 x 80
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Blatt

UBK 400x80 Minimal-Höhen

15518-06-224-800

fb
Name

09.06.2017
Datum

Geprüft

Normgeprüft

Bearbeiter

80mm (Kanalschale ohne Nivellierplatte)

408 (Kanalbreite)

401 (sichtbare Breite)

WICHTIG!
Unterlagsboden muss auf Kanalkante / Deckel abgezogen werden

bei Differenzen zwischen Kanal und Unterlagsboden 
übernehmen wir keine Haftung

83mm (Kanalschale mit Nivellierplatte)

89min. mm (Minimum-Höhe Rohboden bis Oberkant Unterlagsboden)

92min. mm (Belag 3mm)
94min. mm (Belag 5mm)

101min. mm (Belag 12mm)
104min. mm (Belag 15mm)
111min. mm (Belag 22mm)

je nach Fertig-Bodenbelag empfehlen 
wir eine Silikon-Fuge anzubringen

97min. mm (Belag 8mm)

Stützen/Platten müssen auf einer flachen Ebene aufliegen können diese Höhen können nur garantiert werden, wenn der Rohboden 
zum Meterriss überall gleich tief ist

wir empfehlen einen 
Stellstreifen anzubringen
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dénomination du produit

canal de sol tôle d'acier galvanisée sendzimir, longeur 2000mm, profilés latéraux en aluminium avec profilé en mousse 
pour le support de couvercle (sans couvercle), avec profilé de protection (pour le bord) à tirer sur le fond 
de la chape

tôle d'acier galvanisée sendzimir, profilés en aluminium avec profilé en mousse pour le support de cou-
vercle (sans couvercle), avec profilé de protection (pour le bord) à tirer sur le fond de la chape, incl. 2 pcs. 
mise à niveau du connecteur et 4 pcs. connecteurs latéraux

tôle d'acier galvanisée sendzimir, profilés en aluminium avec profilé en mousse pour le support de cou-
vercle (sans couvercle), avec profilé de protection (pour le bord) à tirer sur le fond de la chape, incl. 3 pcs. 
mise à niveau du connecteur et 6 pcs. connecteurs latéraux

tôle d'acier galvanisée sendzimir, profilés en aluminium avec profilé en mousse pour le support de cou-
vercle (sans couvercle), avec profilé de protection (pour le bord) à tirer sur le fond de la chape, incl. 4 pcs. 
mise à niveau du connecteur et 8 pcs. connecteurs latéraux

tôle d'acier galvanisée sendzimir, profilés en aluminium avec profilé en mousse pour le support de cou-
vercle (sans couvercle), avec profilé de protection (pour le bord) à tirer sur le fond de la chape, incl. 1 pcs. 
mise à niveau du connecteur et 2 pcs. connecteurs latéraux

connecteur angulaire

T-connecteur

connecteur croix

capuchon terminal



1. Le chef de chantier doit confirmer une cote de niveau déjà en place 
ou en aposer une qu’il faudra respecter.

Les hauteurs à respecter sont les suivantes: 

cote de niveau – 100cm = hauteur de la chape 
hauteur de la chape + par ex. revêtement de 2cm = 102cm hauteur du 
bord supérieur du soubassement

Important: Les pièces doivent être rangées et propres avant le mon-
tage.

3. Le canal de sol ne doit être posé qu’avec le couvercle inséré. Les 
bords sont utilisés pour enlever le sous-plancher. 

2. Une fois les préparatifs terminés, le chef de chantier doit vérifier et 
approuver le guide du canal de sol et la hauteur sur la base des indica-
tions fournies. 

4. Nous recommandons de mettre de chaque côté une bande de rive 
de 8mm. En cas de chape coulée, de moquette, de linoléum ou d’un 
revêtement de sol similaire, nous recommandons une bande de rive 
d’environ 4mm.  

Nous recommandons de ne mettre aucune isolation ou seulement une 
isolation légère comme de la laine de roche sous le canal. 

UBK Istruzioni per l’installazionUBK Directives d‘installation
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6. Les bords visibles sont remplacés lors d’une étape suivante avant de 
mettre la chape. 

Conseil: Veillez à ce qu’il ne reste aucune saleté (mortier, plâtre ou 
autre) afin de ne pas avoir de problèmes avec le remplacement.

7. Détail de la phase finale pour parquet, dalles en pierre ou sol simi-
laire:
Poser à une distance de 3 – 5mm du bord pour que l’on puisse mettre 
un joint en silicone. 

9. Détail d’un couvercle en acier SVZ 4mm sans bordure pour:
 a) parquet
 b) moquette, linoléum ou revêtement similaire

10. Détail d’un boîtier en aluminium avec bordure et plaque de ren-
fort pour : 
 a) parquet, dalles de pierre et similaires
 b) parquet massif/bois

Attention : vérifier que la masse de coulée est compatible!

Informations importantes sur le parquet massif/bois:
Pour soulager le canal de sol, le parquet massif nécessite des joints plus 
larges jusqu’au bord du canal de sol, voir figure point 8.
Dans le couvercle avec bordure, poser des joints supplémentaires sur la 
surface du couvercle, voir figure 10.b. 

Conseil: à clarifier avec le parqueteur

Informations importantes sur le parquet: 
Selon la saison de l’année et la température ambiante dans la pièce, 
le revêtement en parquet peut se rétracter ou gonfler. Pour éviter ces 
déformations, les couvercles de canal doivent avoir une largeur de joint 
entre le parquet et le bord en métal d’au moins 3 – 5 mm.

Conseil: à clarifier avec le parqueteur

5. En cas du sous-plancher coulé sous forme de liquide, il faut veiller à 
recouvrir d’un film le canal comme indiqué en rouge sur la figure afin 
que le liquide ne pénètre nulle part.

Conseil: En cas d’entrées de câbles et de tubes, veillez particulièrement 
à ce que les couvertures soient bien masque.

ATTENTION: 
Si nous devons remettre à niveau le canal de sol parce que le sous-plancher n‘a pas été enlevée du bord ou que le sol fini a une 
dimension différente de la hauteur de notre bord visible, ce travail sera facturé ultérieurement.

La société e-in AG n’assume aucune responsabilité en cas de non-respect des présentes instructions.

8. Détail de la phase finale pour moquette, linoléun ou revêtement 
similaire: 
Le revêtement de sol doit être placé jusqu’à toucher le bord, mais il 
faut veiller à ne pas le couper trop long ni à l’enfoncer vers le bas (car le 
couvercle pourrait coincer).

a) b) a) b)

k

k



notre vue d'ensemble de faux-plancher

avec différentes prises de courant et boîtes de raccordement



boîte de sortie de faux-plancher avec bord (R) & avec arête (K)

DBR 100 

DBK 100 

DBR 160 détails du produit 
• cadre acier chromé poli
• couvercle plat en 4mm 

AGS, avec évidement de 
5mm

• couvercle avec arête 
en acier chromé, avec 
évidement de 15mm 
 

• cadre acier chromé
• couvercle plat en 4mm 

AGS, avec évidement de 
5mm

• couvercle avec arête 
en acier chromé, avec 
évidement de 15mm 
 

détails du produit DBK 160 

DBR 210 

DBK 210 

DBR 260 

DBK 260 

1 sortie brosse

couvercle acier chromé poli

1 sortie brosse

couvercle acier chromé poli

1 sortie brosse

5mm évidement

1 sortie brosse

5mm évidement

1 sortie brosse

15mm évidement

1 sortie brosse

15mm évidement

1 sortie brosse

couvercle acier chromé poli

1 sortie brosse

couvercle acier chromé poli

1 ou 2 sorties brosses

5mm évidement

1 ou 2 sorties brosses

5mm évidement

1 ou 2 sorties brosses

15mm évidement

1 ou 2 sorties brosses

15mm évidement

1 ou 2 sorties brosses

couvercle acier chromé poli

1 ou 2 sorties brosses

couvercle acier chromé poli

1 ou 2 sorties brosses

5mm évidement

1 ou 2 sorties brosses

5mm évidement

1 ou 2 sorties brosses

15mm évidement

1 ou 2 sorties brosses

15mm évidement

1 ou 2 sorties brosses

couvercle acier chromé poli

1 ou 2 sorties brosses

couvercle acier chromé poli



boîte de sortie de faux-plancher avec bord (R) & avec arête (K)

plan en coupe 

DBK 100 

DBR 100 

DBK 160 

DBR 160 

DBK 210 

DBR 210 

DBK 260 

DBR 260 

2 x FLF

1 sortie brosse

couvercle acier chromé poli

avec fermeture à déclic

couvercle acier chromé poli

avec fermeture à déclic

couvercle acier chromé poli

ø 98mm, avec raccord pour 
Vertebra

2 x FLF horizontal

3 x FLF vertical

2x 2 FLF horizontal

2x 4 FLF vertical

2x 3 FLF horizontal

2x 5 FLF vertical

prises de courant 

DBR 130 DBR 180 DBR 260 IBC Unit 

Vertebra 
l = 80cm 



horizontal  vertical  

DBH 100 200

2 x FLF

DBH 100 400

4 x FLF

DBH 100 600

6 x FLF

DBV 100 801

8 x FLF

DBV 200 800

2x 8 FLF

DBV 100 201

2 x FLF

DBV 100 401

4 x FLF

DBV 100 601

6 x FLF

boîtes de sortie de faux-plancher

DBH 200 200

2x 2 FLF

DBH 200 400

2x 4 FLF

DBV 200 400

2x 4 FLF

DBV 200 600

2x 6 FLF

DBH 200 600

2x 6 FLF
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détails du produit 
materiau AGS 1.25mm

détails du produit 
materiau AGS 1.25mm

Nous seron heureux d'assembler & de cabler vos boîtes selon vos souhaits. 

hauteur 

hauteur 

51

48

70

73



Boîte de sortie de faux-plancher



couvercle en 4 mm AGS,
1 sortie brosse,
dimension extérieure: 182 x 182mm, 
découpe: 162 x 162mm  

DBR 160 051

faux couvercle en 4 mm AGS,
dimension extérieure: 182 x 182mm, 
découpe: 162 x 162mm 

DBR 160 050

couvercle en 4 mm AGS,
1 sortie brosse,
dimension extérieure: 232 x 232mm, 
découpe: 212 x 212mm  

DBR 210 051

couvercle en 4 mm AGS,
2 sorties brosses,
dimension extérieure: 232 x 232mm, 
découpe: 212 x 212mm  

DBR 210 052

faux couvercle en 4 mm AGS,
dimension extérieure: 232 x 232mm, 
découpe: 212 x 212mm 

DBR 210 050

couvercle en 4 mm AGS,
1 sortie brosse,
dimension extérieure: 281 x 281mm, 
découpe: 261 x 261mm  

DBR 260 051

couvercle en 4 mm AGS,
1 sortie brosse,
dimension extérieure: 341 x 341mm, 
découpe: 321 x 321mm  

DBR 320 051

couvercle en 4 mm AGS,
2 sorties brosses,
dimension extérieure: 281 x 281mm, 
découpe: 261 x 261mm 

DBR 260 052

couvercle en 4 mm AGS,
2 sorties brosses,
dimension extérieure: 341 x 341mm, 
découpe: 321 x 321mm 

DBR 320 052

faux couvercle en 4 mm AGS,
dimension extérieure: 281 x 281mm, 
découpe: 261 x 261mm 

DBR 260 050

faux couvercle en 4 mm AGS,
dimension extérieure: 341 x 341mm, 
découpe: 321 x 321mm 

DBR 320 050

avec bord, évidement de 5mm , en acier chromé poli



couvercle en acier chromé,
1 sortie brosse,
dimension extérieure: 182 x 182mm, 
découpe: 162 x 162mm  

DBR 160 151

faux couvercle en acier chromé,
dimension extérieure: 182 x 182mm, 
découpe: 162 x 162mm 

DBR 160 150

couvercle en acier chromé,
1 sortie brosse,
dimension extérieure: 232 x 232mm, 
découpe: 212 x 212mm  

DBR 210 151

couvercle en acier chromé,
2 sorties brosses,
dimension extérieure: 232 x 232mm, 
découpe: 212 x 212mm  

DBR 210 152

faux couvercle en acier chromé,
dimension extérieure: 232 x 232mm, 
découpe: 212 x 212mm 

DBR 210 150

couvercle en acier chromé,
1 sortie brosse,
dimension extérieure: 281 x 281mm, 
découpe: 261 x 261mm  

DBR 260 151

couvercle en acier chromé,
1 sortie brosse,
dimension extérieure: 341 x 341mm, 
découpe: 321 x 321mm  

DBR 320 151

couvercle en acier chromé,
2 sorties brosses,
dimension extérieure: 281 x 281mm, 
découpe: 261 x 261mm 

DBR 260 152

couvercle en acier chromé,
2 sorties brosses,
dimension extérieure: 341 x 341mm, 
découpe: 321 x 321mm 

DBR 320 152

faux couvercle en acier chromé,
dimension extérieure: 281 x 281mm, 
découpe: 261 x 261mm 

DBR 260 150

faux couvercle en acier chromé,
dimension extérieure:  341 x 341mm, 
découpe: 321 x 321mm 

DBR 320 150

avec bord, évidement de 15mm , en acier chromé poli



couvercle à charnière 
en acier chromé poli,
1 sortie brosse,
dimension extérieure: 125 x 125mm, 
découpe: 106 x 106mm  

DBR 100 001

couvercle en acier chromé poli,
1 sortie brosse,
dimension extérieure: 182 x 182mm, 
découpe: 162 x 162mm 

DBR 160 001

faux couvercle en acier chromé poli,
dimension extérieure: 182 x 182mm, 
découpe: 162 x 162mm  

DBR 160 000

couvercle en acier chromé poli,
1 sortie brosse,
dimension extérieure: 232 x 232mm, 
découpe: 212 x 212mm  

DBR 210 001

couvercle en acier chromé poli,
2 sorties brosses,
dimension extérieure: 232 x 232mm, 
découpe: 212 x 212mm 

DBR 210 002

faux couvercle en acier chromé poli,
dimension extérieure: 232 x 232mm, 
découpe: 212 x 212mm 

DBR 210 000

faux couvercle en acier chromé poli,
dimension extérieure: 281 x 281mm, 
découpe: 261x 261mm

DBR 260 000

couvercle en acier chromé poli,
1 sortie brosse,
dimension extérieure: 281 x 281mm, 
découpe: 261 x 261mm 

DBR 260 001

couvercle en acier chromé poli,
1 sortie brosse,
dimension extérieure:  341 x 341mm, 
découpe: 321 x 321mm 

DBR 320 001

couvercle en acier chromé poli,
2 sorties brosses,
dimension extérieure: 281 x 281mm, 
découpe: 261x 261mm 

DBR 260 002

couvercle en acier chromé poli,
2 sorties brosses,
dimension extérieure: 341 x 341mm, 
découpe: 321 x 321mm  

DBR 320 002

faux couvercle en acier chromé poli,
dimension extérieure:  341 x 341mm, 
découpe: 321 x 321mm

DBR 320 000

avec bord, sans évidement, en acier chromé poli



couvercle en 4 mm AGS,
1 sortie brosse,
dimension extérieure: 160 x 160mm, 
découpe: 138 x 138mm +/- 1mm,
fraisage d'étape min.: 162 x 162mm,
hauteur de cadre: 13mmDBK 160 051

faux couvercle en 4 mm AGS,
dimension extérieure: 160 x 160mm, 
découpe: 138 x 138mm +/- 1mm,
fraisage d'étape min.: 162 x 162mm
hauteur de cadre: 13mm

DBK 160 050

couvercle en 4 mm AGS,
1 sortie brosse,
dimension extérieure: 210 x 210mm, 
découpe: 188 x 188mm +/- 1mm,
fraisage d'étape min.: 212 x 212mm,
hauteur de cadre: 13mmDBK 210 051

couvercle en 4 mm AGS,
2 sorties brosses,
dimension extérieure: 210 x 210mm, 
découpe: 188 x 188mm +/- 1mm,
fraisage d'étape min.: 212 x 212mm,
hauteur de cadre: 13mmDBK 210 052

faux couvercle en 4 mm AGS,
dimension extérieure: 210 x 210mm, 
découpe: 188 x 188mm +/- 1mm,
fraisage d'étape min.: 212 x 212mm,
hauteur de cadre: 13mm

DBK 210 050

couvercle en 4 mm AGS,
1 sortie brosse,
dimension extérieure: 259 x 259mm, 
découpe: 237 x 237mm +/- 1mm,
fraisage d'étape min.: 261 x 261mm,
hauteur de cadre: 13mmDBK 260 051

couvercle en 4 mm AGS,
1 sortie brosse,
dimension extérieure: 320 x 320mm, 
découpe:  297 x 297mm +/- 1mm,
fraisage d'étape min.: 322 x 322mm,
hauteur de cadre: 13mmDBK 320 051

couvercle en 4 mm AGS,
2 sorties brosses,
dimension extérieure: 259 x 259mm, 
découpe: 237 x 237mm +/- 1mm,
fraisage d'étape min.: 261 x 261mm,
hauteur de cadre: 13mmDBK 260 052

couvercle en 4 mm AGS,
2 sorties brosses,
dimension extérieure: 320 x 320mm, 
découpe: 297 x 297mm +/- 1mm,
fraisage d'étape min.: 322 x 322mm,
hauteur de cadre: 13mmDBK 320 052

faux couvercle en 4 mm AGS,
dimension extérieure: 259 x 259mm, 
découpe: 237 x 237mm +/- 1mm,
fraisage d'étape min.: 261 x 261mm,
hauteur de cadre: 13mm

DBK 260 050

faux couvercle en 4 mm AGS,
dimension extérieure: 320 x 320mm, 
découpe: 297 x 297mm +/- 1mm,
fraisage d'étape min.: 322 x 322mm,
hauteur de cadre: 13mm

DBK 320 050

avec arête, évidement de 5mm , en acier chromé



faux couvercle en acier chromé, 
dimension extérieure: 160 x 160mm, 
découpe: 138 x 138mm +/- 1mm,
fraisage d'étape min.: 162 x 162mm,
hauteur de cadre: 20.5mm

DBK 160 150

couvercle en acier chromé,
1 sortie brosse,
dimension extérieure: 160 x 160mm, 
découpe: 138 x 138mm +/- 1mm,
fraisage d'étape min.: 162 x 162mm,
hauteur de cadre: 20.5mmDBK 160 151

couvercle en acier chromé,
1 sortie brosse,
dimension extérieure: 210 x 210mm, 
découpe: 188 x 188mm +/- 1mm,
fraisage d'étape min.: 212 x 212mm
hauteur de cadre: 20.5mmDBK 210 151

couvercle en acier chromé,
2 sorties brosses,
dimension extérieure: 210 x 210mm, 
découpe: 188 x 188mm +/- 1mm,
fraisage d'étape min.: 212 x 212mm,
hauteur de cadre: 20.5mmDBK 210 152

faux couvercle en acier chromé,
dimension extérieure: 210 x 210mm, 
découpe: 188 x 188mm +/- 1mm,
fraisage d'étape min.: 212 x 212mm,
hauteur de cadre: 20.5mm

DBK 210 150

couvercle en acier chromé,
1 sortie brosse,
dimension extérieure: 259 x 259mm, 
découpe: 237 x 237mm +/- 1mm,
fraisage d'étape min.: 261 x 261mm,
hauteur de cadre: 22.5mmDBK 260 151

couvercle en acier chromé,
2 sorties brosses,
dimension extérieure: 259 x 259mm, 
découpe: 237 x 237mm +/- 1mm,
fraisage d'étape min.: 261 x 261mm,
hauteur de cadre: 22.5mmDBK 260 152

couvercle en acier chromé,
2 sorties brosses,
dimension extérieure: 320 x 320mm, 
découpe: 297 x 297mm +/- 1mm,
fraisage d'étape min.: 322 x 322mm,
hauteur de cadre: 22.5mmDBK 320 152

faux couvercle en acier chromé,
dimension extérieure: 259 x 259mm, 
découpe: 237 x 237mm +/- 1mm,
fraisage d'étape min.: 261 x 261mm,
hauteur de cadre: 22.5mm

DBK 260 150

faux couvercle en acier chromé,
dimension extérieure: 320 x 320mm, 
découpe: 297 x 297mm +/- 1mm,
fraisage d'étape min.: 322 x 322mm,
hauteur de cadre: 22.5mm

DBK 320 150

couvercle en acier chromé,
1 sortie brosse,
dimension extérieure: 320 x 320mm, 
découpe: 297 x 297mm +/- 1mm,
fraisage d'étape min.: 322 x 322mm,
hauteur de cadre: 22.5mmDBK 320 151

avec arête, évidement de 15mm , en acier chromé



couvercle à charnière en acier 
chromé poli, 1 sortie brosse,    
dimension extérieure: 104 x 104mm, 
découpe: 84 x 84mm +/- 1mm,
fraisage d'étape min.: 106 x 106mm,
hauteur de cadre: 20mmDBK 100 001

couvercle en acier chromé poli,
1 sortie brosse,
dimension extérieure: 160 x 160mm, 
découpe: 138 x 138mm +/- 1mm,
fraisage d'étape min.: 162 x 162mm
hauteur de cadre: 20.5mmDBK 160 001

faux couvercle en acier chromé poli,
dimension extérieure: 210 x 210mm, 
découpe: 138 x 138mm +/- 1mm,
fraisage d'étape min.: 162 x 162mm,
hauteur de cadre: 20.5mm

DBK 160 000

couvercle en acier chromé poli,
1 sortie brosse,
dimension extérieure: 210 x 210mm, 
découpe: 188 x 188mm +/- 1mm,
fraisage d'étape min.: 212 x 212mm,
hauteur de cadre: 20.5mmDBK 210 001

couvercle en acier chromé poli,
2 sorties brosses,
dimension extérieure: 210 x 210mm, 
découpe: 188 x 188mm +/- 1mm,
fraisage d'étape min.: 212 x 212mm,
hauteur de cadre: 20.5mmDBK 210 002

faux couvercle en acier chromé poli,
dimension extérieure: 210 x 210mm, 
découpe: 188 x 188mm +/- 1mm,
fraisage d'étape min.: 212 x 212mm,
hauteur de cadre: 20.5mm

DBK 210 000

faux couvercle en acier chromé poli,
dimension extérieure: 259 x 259mm, 
découpe: 237 x 237mm +/- 1mm,
fraisage d'étape min.: 261 x 261mm,
hauteur de cadre: 22.5mm

DBK 260 000

couvercle en acier chromé poli,
1 sortie brosse,
dimension extérieure: 259 x 259mm, 
découpe: 237 x 237mm +/- 1mm,
fraisage d'étape min.: 261 x 261mm,
hauteur de cadre: 22.5mmDBK 260 001

couvercle en acier chromé poli,
1 sortie brosse,
dimension extérieure: 320 x 320mm, 
découpe: 297 x 297mm +/- 1mm,
fraisage d'étape min.: 322 x 322mm,
hauteur de cadre: 22.5mmDBK 320 001

couvercle en acier chromé poli,
2 sorties brosses,
dimension extérieure: 259 x 259mm, 
découpe: 237 x 237mm +/- 1mm,
fraisage d'étape min.: 261 x 261mm,
hauteur de cadre: 22.5mmDBK 260 002

couvercle en acier chromé poli,
2 sorties brosses,
dimension extérieure: 320 x 320mm, 
découpe: 297 x 297mm +/- 1mm,
fraisage d'étape min.: 322 x 322mm,
hauteur de cadre: 22.5mmDBK 320 002

faux couvercle en acier chromé poli,
dimension extérieure: 320 x 320mm, 
découpe: 297 x 297mm +/- 1mm,
fraisage d'étape min.: 322 x 322mm,
hauteur de cadre: 22.5mm

DBK 320 000

avec arête, sans évidement, en acier chromé 



2 FLF horizontal, vide,
à toutes sorties 160, 
min. hauteur de montage: 
a = 75mm, b = 68mm

DBS 160 020

2 FLF, vide,
à toutes sorties 100, 
min. hauteur de montage: 
a = 89mm

DBS 100 020

3 FLF vertical, vide,
à toutes sorties 160, 
min. hauteur de montage: 
a = 98mm, b = 91mm

DBS 160 030

2x2 FLF horizontal, vide,
à toutes sorties 210, 
min. hauteur de montage: 
a = 70mm, b = 62mm

DBS 210 040

2x4 FLF-Plätze vertical, vide,
à toutes sorties 210, 
min. hauteur de montage: 
a = 93mm, b = 86mm

DBS 210 080

 2x3 FLF horizontal, vide,
à toutes sorties 260, 
min. hauteur de montage: 
a = 72mm, b = 62mm

DBS 260 060

2x5 FLF vertical, vide,
à toutes sorties 260, 
min. hauteur de montage: 
a = 95mm, b = 86mm

DBS 260 100

2x4 FLF horizontal, vide,
à toutes sorties 320, 
min. hauteur de montage: 
a = 72mm, b = 62mm

DBS 320 080

2x6 FLF vertical, vide,
à toutes sorties 320, 
min. hauteur de montage: 
a = 95mm, b = 86mm

DBS 320 120

évidement de 15mm évidement de 5mm

Prises de courant
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boîte de sortie de faux-plancher, Ø 135mm, 
avec bord et couvercle en acier inoxydable poncé, 
1 sortie brosse

découpe: Ø 127 mm

DBR 130 001

faux couvercle pour boîte de sortie 
de faux-plancher, Ø 135mm, avec bord, 
en acier inoxydable poncé

découpe: Ø 127 mm

DBR 130 000

prise de courant pour 2x FLF, vide, 
en acier inoxydable 

DBR 130 020

DBR 130 Boîte de sortie de faux-plancher



Boîtes de raccordement & doubles



pour 2 FLF, vide 
dimensions: 134 x 140 x 50/53mm  

DBH 100 200

pour 2 FLF, vide   
dimensions: 86 x 140 x 70/73mm 

DBV 100 201

pour 4 FLF, vide 
dimensions: 259 x 140 x 50/53mm  

DBH 100 400

pour 4 FLF, vide   
dimensions: 161 x 140 x 70/73mm   

DBV 100 401

pour 6 FLF, vide
dimensions: 384 x 140 x 50/53mm

DBH 100 600

pour 6 FLF, vide   
dimensions: 237 x 140 x 70/73mm   

DBV 100 601

pour 4 FLF, vide 
dimensions: 275 x 142 x 48/51mm   

DBH 100 401

pour 2 FLF, vide 
dimensions: 148 x 142 x 48/51mm  

DBH 100 201

pour 8 FLF, vide   
dimensions: 312 x 140 x 70/73mm 

DBV 100 801

pour 6 FLF, vide
dimensions: 403 x 142 x 48/51mm

DBH 100 601

horizontal, en aluminium anodisé

Boîtes de raccordement

horizontal, en AGS* vertical, en AGS*

* acier galvanisé sendzimir



pour 2x2 FLF, vide 
dimensions: 148 x 429 x 48/51mm  

DBH 200 200

pour 2x4 FLF, vide 
dimensions: 275 x 429 x 48/51mm  

DBH 200 400

pour 2x4 FLF, vide   
dimensions: 178 x 429 x 70/73mm  

DBV 200 400

pour 2x6 FLF, vide
dimensions: 403 x 429 x 48/51mm

DBH 200 600

pour 2x6 FLF, vide   
dimensions: 258 x 429 x 70/73mm  

DBV 200 600

pour 2x8 FLF, vide   
dimensions: 339 x 429x 70/73mm

DBV 200 800

horizontal, en AGS* vertical, en AGS*

* acier galvanisé sendzimir

Boîtes doubles



Spécial

Nous nous ferons un plaisir d'assembler et de câbler les boîtes selon vos souhaits.  

Nous construisons selon vos souhaits et exigences. 

Comme par exemple: 
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 2 x 12 FLF vertical (2 x 6 double-FLF) 2 x 8 FLF horizontal



Brüstungskanal-Systeme für Fronteinbau



Brüstungskanal aus Hart-PVC

Anwendungsgebiete:

• Büro, Verwaltung & Kanzlei
• Hotel & Gastronomie
• Wellness & Fitness
• Werkstatt & Produktion
• Arztpraxis & Labor
• Laden- & Geschäftsräume
• Empfang & Foyer

Vorteile:

• Passgenaue Montage unter Fensterbänken oder in
Wandnischen dank Fronten in ausschliesslich innenklem-
mender Ausführung.

• Weniger an Lager und Systemkomplexität mit bis zu 80 %
weniger Artikeln ohne jegliche Funktionseinbussen dank
systemübergreifender Zubehörkompatibilität im Baukas-
ten-System und umfassender Angleichung aller Kanalab-
messungen.

• Äusserste Anpassungsfähigkeit an suboptimale bauliche
Gegebenheiten durch Innen- und Aussenecken in neuer
Haubenformteil-Ausführung mit Verstellbereich +/- 10°.

• Platzsparend und maximales Nutzungsvolumen mit die-
sen Brüstungskanaltypen:

60 x 110 / 80 
60 x 130 / 80 
60 x 170 / 80 
65 x 200 / 80 duo

• Zeitlose Form, robust, verarbeitungsfreundlich, korrosi-
onsbeständig und individuell gestaltbar.

Standardfarben reinweiss (RAL 9010)
Lieferlänge 2000 mm
Material Hart-PVC, durchgefärbt, UV-stabilisiert (Fensterqualität), schwer entflammbar und normal 

schlagzäh.
Lieferform Kanalunterteil mit zweireihiger Bodenlochung für Wand- und Konsolenmontage durchgehen- 
   de DIN-Montageschiene für Geräteeinbau und Systemtrennung. Alle Sichtflächen (Kanalunter- 
   und Oberteil) mit Schutzfolie.



Inneneck
Formteil 90°

VPE

60 x 110
a = 180mm

1 Stk.

65 x 200 duo
a = 180mm

1 Stk.

reinweiss BRK 060 113* BRK 065 204*

Kanalunterteil 
inkl. Deckel

VPE

60 x 110

8m

60 x 130 

8m

60 x 170 

8m

65 x 200 duo

8m

reinweiss BRK 060 110* BRK 060 130 BRK 060 170 BRK 065 200*

Inneneck
verstellbar +/- 10°

VPE

60 x 130
a = 180mm

1 Stk.

60 x 170
a = 180mm

1 Stk.

reinweiss BRK 060 134 BRK 060 174

Ausseneck
verstellbar +/- 10°

VPE

60 x 130
a = 180mm

1 Stk.

60 x 170
a = 180mm

1 Stk.

reinweiss BRK 060 136 BRK 060 176

Endstück
3-seitig

VPE

60 x 110

1 Stk.

60 x 130

1 Stk.

60 x 170

1Stk.

65 x 200 duo

1 Stk.

reinweiss BRK 060 115* BRK 060 137 BRK 060 177 BRK 065 207*

Flachwinkel
Formteil 90°

VPE

60 x 110
a = 200mm

1 Stk.

60 x 130
a = 200mm

1 Stk.

60 x 170
a = 200mm

1 Stk.

65 x 200 duo
a = 200mm

1 Stk.

reinweiss BRK 060 117* BRK 060 139 BRK 060 179 BRK 065 209*

Trennsteg
Höhe 60mm

VPE 50m 50m 50m 50m

BRZ 000 001 BRZ 000 001 BRZ 000 001 BRZ 000 001

Kanal-Verbinder
2 Stk./Stoss

VPE 20 Stk. 20 Stk. 20 Stk.

Kunststoff BRZ 000 007 BRZ 000 007 BRZ 000 007

Schallbarriere
Mineralfaserstrang

VPE 30m 30m 30m 30m

BRZ 000 099* BRZ 000 099* BRZ 000 099* BRZ 000 099*

Ausseneck
Formteil 90°

VPE

60 x 110
a = 180mm

1 Stk.

65 x 200 duo
a = 180mm

1 Stk.

reinweiss BRK 060 114* BRK 065 206*

Brüstungskanal aus Hart-PVC reinweiss RAL 9010

a = Schenkellänge / * = kein Lagerartikel



Anwendungsgebiete:

• Büro, Verwaltung & Kanzlei
• Gesundheitseinrichtungen
• Wellness & Fitness
• Industrie & Handel
• Laden- & Geschäftsräume
• Wohnungen

Vorteile:

• Besticht durch ansprechendes Design und wertet Ober-
flächen aufgrund der excellenten Oberflächenqualität
auf. Ein weiteres Detail ist das geringe Gewicht.

• Weniger an Lager und Systemkomplexität mit bis zu 80 %
weniger Artikeln ohne jegliche Funktionseinbussen dank
systemübergreifender Zubehörkompatibilität im Baukas-
ten-System und umfassender Angleichung aller Kanalab-
messungen.

• Gesundheitlich unbedenklich, erfüllen alle hygienische
Anforderungen. Lassen sich leich reinigen und sterilisie-
ren. Weisen eine hohe Beständigkeit gegen Desinfek-
tions- und Reinigungsmittel auf.

• Platzsparend und maximales Nutzungsvolumen mit die-
sen Brüstungskanaltypen:

60 x 110 / 80 
60 x 130 / 80 
80 x 170 / 80 
80 x 130 / 80 
80 x 170 / 80 
80 x 200 / 80 

Standardfarben natureloxiert / reinweiss (RAL 9010)
Lieferlänge 2000mm Unterteil / 1000mm Oberteil
Material Hochwertiger, stanggepresster Aluminium, eloxiert, extrem harte und kratzfeste Oberfläche, 

hohe Korrosions- und Chemikalienbeständigkeit.
Lieferform Kanalunterteil ohne Bodenlochung, durchgehende DIN-Montageschiene für Geräteeinbau und 

Systemtrennung. 

Brüstungskanal aus Aluminium



Kanalunterteil  

VPE

60 x 110

8m

60 x 130 

8m

60 x 170 

8m

80 x 130

4m

80 x 170

4m

80 x 200

4m

natureloxiert BRA 060 110* BRA 060 130 BRA 060 170 BRA 080 130* BRA 080 170* BRA 080 200*

Kanaloberteil 

VPE

60 x 110

1m

60 x 130 

1m

60 x 170 

1m

80 x 130

1m

80 x 170

1m

80 x 200

1m

natureloxiert BRA 080 131 BRA 080 131 BRA 080 131 BRA 080 131 BRA 080 131 BRA 080 131

Inneneck 
Formteil

VPE

60 x 110
a = 180mm

2 Stk.

60 x 130 
a = 180mm

2 Stk.

60 x 170 
a = 180mm

2 Stk.

80 x 130
a = 250mm

2 Stk.

80 x 170
a = 250mm

2 Stk.

80 x 200
a = 250mm

1 Stk.

natureloxiert BRA 060 112* BRA 060 132 BRA 060 172 BRA 080 132* BRA 080 172* BRA 080 202*

Ausseneck 
Formteil

VPE

60 x 110
a = 180mm

2 Stk.

60 x 130 
a = 180mm

2 Stk.

60 x 170 
a = 180mm

2 Stk.

80 x 130
a = 250mm

2 Stk.

80 x 170
a = 250mm

2 Stk.

80 x 200
a = 250mm

1 Stk.

natureloxiert BRA 060 113* BRA 060 134 BRA 060 174 BRA 080 133* BRA 080 173* BRA 080 203*

Flachwinkel 
Formteil

VPE

60 x 110

2 Stk.

60 x 130 

2 Stk.

60 x 170 

2 Stk.

80 x 130

2 Stk.

80 x 170

2 Stk.

80 x 200

1 Stk.

natureloxiert BRA 060 116* BRA 060 138 BRA 060 178 BRA 080 136* BRA 080 176* BRA 080 205*

Endstück 
3-seitig

VPE

60 x 110

10 Stk.

60 x 130 

10 Stk.

60 x 170 

10 Stk.

80 x 130

10 Stk.

80 x 170

10 Stk.

80 x 200

10 Stk.

natureloxiert BRA 060 114* BRA 060 136 BRA 060 176 BRA 080 134* BRA 080 174* BRA 080 204*

Verbinder-Pl.
2 Stk./Stoss

VPE

60 x 110

20 Stk.

60 x 130 

20 Stk.

60 x 170 

20 Stk.

80 x 130

20 Stk.

80 x 170

20 Stk.

80 x 200

20 Stk.

Metall BRZ 000 008 BRZ 000 008 BRZ 000 008 BRZ 000 009 BRZ 000 009 BRZ 000 009

Trennsteg 
Höhe 60mm

VPE 50m 50m 50m 50m 50m 50m

PVC reinweiss BRZ 000 001 BRZ 000 001 BRZ 000 001 BRZ 000 001 BRZ 000 001 BRZ 000 001

Erdungskabel 
Länge 30cm

VPE 20 Stk. 20 Stk. 20 Stk. 20 Stk. 20 Stk. 20 Stk.

BRZ 000 005 BRZ 000 005 BRZ 000 005 BRZ 000 005 BRZ 000 005 BRZ 000 005

Schallbarriere 
Mineralfaserstrang

VPE 30m 30m 30m 30m 30m 30m

BRZ 000 099* BRZ 000 099* BRZ 000 099* BRZ 000 099* BRZ 000 099* BRZ 000 099*

Verb.stifte
4 Stk./Stoss

VPE

60 x 110

500 Stk.

60 x 130 

500 Stk.

60 x 170 

500 Stk.

80 x 130

500 Stk.

80 x 170

500 Stk.

80 x 200

500 Stk.

Metall BRZ 000 010 BRZ 000 010 BRZ 000 010 BRZ 000 010 BRZ 000 010 BRZ 000 010

Brüstungskanal aus Alu natureloxiert

a = Schenkellänge / * = kein Lagerartikel



Kanalunterteil 

VPE

60 x 110

8m

60 x 130 

8m

60 x 170 

8m

80 x 130

4m

80 x 170

4m

80 x 200

4m

reinweiss BRW 060 110* BRW 060 130 BRW 060 170 BRW 080 130* BRW 080 170* BRW 080 200*

Kanaloberteil  

VPE

60 x 110

1m

60 x 130 

1m

60 x 170 

1m

80 x 130

1m

80 x 170

1m

80 x 200

1m

reinweiss BRW 080 131 BRW 080 131 BRW 080 131 BRW 080 131 BRW 080 131 BRW 080 131

Inneneck 
Formteil

VPE

60 x 110
a = 180mm

2 Stk.

60 x 130 
a = 180mm

2 Stk.

60 x 170 
a = 180mm

2 Stk.

80 x 130
a = 250mm

2 Stk.

80 x 170
a = 250mm

2 Stk.

80 x 200
a = 250mm

1 Stk.

reinweiss BRW 060 112* BRW 060 132 BRW 060 172 BRW 080 132* BRW 080 172* BRW 080 202*

Ausseneck 
Formteil

VPE

60 x 110
a = 180mm

2 Stk.

60 x 130 
a = 180mm

2 Stk.

60 x 170 
a = 180mm

2 Stk.

80 x 130
a = 250mm

2 Stk.

80 x 170
a = 250mm

 2 Stk.

80 x 200
a = 250mm

1 Stk.

reinweiss BRW 060 113* BRW 060 134 BRW 060 174 BRW 080 133* BRW 080 173* BRW 080 203*

Flachwinkel 
Formteil

VPE

60 x 110

2 Stk.

60 x 130 

2 Stk.

60 x 170 

2 Stk.

80 x 130

2 Stk.

80 x 170

2 Stk.

80 x 200

1 Stk.

reinweiss BRW 060 116* BRW 060 138 BRW 060 178 BRW 080 136* BRW 080 176* BRW 080 205*

Endstück 
3-teilig

VPE

60 x 110

10 Stk.

60 x 130 

10 Stk.

60 x 170 

10 Stk.

80 x 130

10 Stk.

80 x 170

10 Stk.

80 x 200

10 Stk.

reinweiss BRW 060 114* BRW 060 136 BRW 060 176 BRW 080 134* BRW 080 174* BRW 080 204*

Verbinder-Pl. 
2 Stk./Stoss

VPE

60 x 110

20 Stk.

60 x 130 

20 Stk.

60 x 170 

20 Stk.

80 x 130

20 Stk.

80 x 170

20 Stk.

80 x 200

20 Stk.

Metall BRZ 000 008 BRZ 000 008 BRZ 000 008 BRZ 000 009 BRZ 000 009 BRZ 000 009

Trennsteg 
Höhe 60mm

VPE

60 x 110

50m

60 x 130 

50m

60 x 170 

50m

80 x 130

50m

80 x 170

50m

80 x 200

50m

PVC reinweiss BRZ 000 001 BRZ 000 001 BRZ 000 001 BRZ 000 001 BRZ 000 001 BRZ 000 001

Erdungskabel 
Länge 30cm

VPE 20 Stk. 20 Stk. 20 Stk. 20 Stk. 20 Stk. 20 Stk.

BRZ 000 005 BRZ 000 005 BRZ 000 005 BRZ 000 005 BRZ 000 005 BRZ 000 005

Schallbarriere 
Mineralfaserstrang

VPE 30m 30m 30m 30m 30m 30m

BRZ 000 099* BRZ 000 099* BRZ 000 099* BRZ 000 099* BRZ 000 099* BRZ 000 099*

Verb.stifte 
4 Stk./Stoss

VPE

60 x 110

500 Stk.

60 x 130 

500 Stk.

60 x 170

500 Stk. 

80 x 130

500 Stk.

80 x 170

500 Stk.

80 x 200

500 Stk.

Metall BRZ 000 010 BRZ 000 010 BRZ 000 010 BRZ 000 010 BRZ 000 010 BRZ 000 010

Brüstungskanal aus Alu reinweiss RAL 9010

a = Schenkellänge / * = kein Lagerartikel



Anwendungsgebiete:

• Büro, Verwaltung & Kanzlei
• Schulen
• Wellness & Fitness
• Werkstatt & Produktion
• Arztpraxis & Labor

Vorteile:

• Funktionalität gepaart mit Optik.

• Unschöne Nischen unter Fensterbrüstungen oder alte,
sperrige Heizkörper können elegant verkleidet werden,
ohne dass Funktion und Nutzen beeinträchtigt werden.

• Keine Kabelstolperfallen durch Verstauen von Kabelüber-
längen, Steckdosenleisten und Netzteilen direkt unter
dem Arbeitstisch oder unter einem Mikro-Geräteeinbau-
kanal.

• Zeitlose Form und individuell gestaltbar.

Standardfarben natureloxiert / reinweiss (RAL 9010)
Lieferlänge 2000 mm
Material Hochwertiger, stanggepresster Aluminium, eloxiert, extrem harte und kratzfeste Oberfläche, 

hohe Korrosions- und Chemikalienbeständigkeit.

Wandkonsolen / Lamellen

Vorteile:

• In 6 unterschiedlichen Grössen erhätlich.

• Jede einzelne mit einem Verstellbereich, damit Nieschen von 45 - 367mm Tiefe verkleidet werden können.

Verstellbereich

45 - 60mm
Verstellbereich

65 - 95mm
Verstellbereich

82 - 123mm
Verstellbereich

118 - 176mm
Verstellbereich

172 - 276mm
Verstellbereich

276 - 367mm

BRZ 000 013 BRZ 000 014 BRZ 000 015 BRZ 000 016 BRZ 000 017 BRZ 000 018

Lamelle

VPE

Lamelle

schräg
2m

natureloxiert BLA 000 003*

Verbindungsstück

VPE

Lamelle

schräg
2m

natureloxiert BLA 000 008*

Lamelle

VPE

Lamelle

schräg
2m

reinweiss BLA 000 006*

Lamellenträger

VPE

koppelbar

100 Stk.

reinweiss BLA 000 004*



Einbau-Steckdosen

Spezialanfertigungen
Im Brüstungskanal aus Aluminium wurden an der Unter-
seite FLF-Ausschnitte ausgefräst.

wir empfehlen:

Einbaugerät / Abdeckung 
für Brüstungskanal Feller Typ BKE
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Kanaleinbaudose 
höhenverstellbar 47 - 75mm 

Drehverriegelung & 
Snap-Befestigung

Aufsatzrahmen zu 
Kanaleinbaudose

H = 25mm

GED 147 075 GED 147 100



dimensions: 80 x 80mm, 
clic direct dans les appareils 45 x 45mm (mosaïque)

BRS 080 080 partie inférieure en tôle d`acier symétrique avec perforation inférieure,
blanc pur RAL 9010, longueur 2000mm

MBS 060 091
partie supérieure en tôle d‘acier, 45mm, blanc pur RAL 9010, 
longueur 2000mm

BRZ 000 011 raccord de raccordement de tuyaux en tôle d‘acier, hauteur 80mm

BRS 080 081 coin externe

BRS 080 082 coin interne

BRS 080 083 pièce final

MBZ 001 004 serre-câble en tôle d`acier galvanisée, hauteur 45mm

BRZ 000 002 fil de terre avec cosses à enficher, longueur 300mm

GED 113 001 prises de courant T13, 45x45 blanc, avec bornes enfichables

GED 113 002 prises de courant T13, 45x45 blanc, avec point noir

GED 113 004 prises de courant T13, 45x45 orange, avec bornes enfichables

GED 123 001 prises de courant T23, 45x45 blanc, avec bornes enfichables

BRE 100 002 porte-modules mosaïque pour 2xRJ45, Keystone, 45x45mm, blanc

BRE 304 330 porte-modules mosaïque pour 2xRJ45, R&M, 45x45mm, blanc

Système de canaux de socle
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Sortie murale



* = pas d'article en stock

boîtier type 2, pour prise de courant, 
1mm de tôle d'acier galvanisé,
dimensions: 114 x 108 x 90mm,  
découpe min.: 116 x 110mm  

WAD 102 200

bloc Sagex type 2, pour boîtier,
à sceller  

WAD 102 201

prise de courant Typ 2,      
blanc RAL 9010,  
pour 2 FLF, vide       

WAD 102 202 

cadre avec couvercle rabattable 
type 2, tôle d'acier blanc RAL 9010,  
dimensions: 136 x 136mm   

WAD 102 203

cadre avec couvercle rabattable 
type 2, acier chromé poli, 
dimensions: 136 x 136mm

WAD 102 204

kit de fixation pour boîtier type 2, 
pour montage dans des murs légers,
set à 2 pièces

WAD 102 002

kit de fixation pour boîtier type 4, 
pour montage dans des murs légers,
set à 4 pièces 

WAD 135 146

boîtier type 4, 
dimensions: 282 x 106 x 95mm,  
découpe min.: 262 x 110mm   

WAD 104 400

bloc Sagex type 4, pour boîtier, 
à sceller  

WAD 104 401

prise de courant Typ 4,      
blanc RAL 9010,  
pour 4 FLF, vide

WAD 104 402

cadre avec couvercle rabattable 
type 4, tôle d'acier blanc RAL 9010, 
dimensions: 289 x 134mm

WAD 104 403

cadre avec couvercle rabattable 
type 4, acier chromé poli, 
dimensions: 289 x 134mm

WAD 104 404*

type 2 type 4



boîtier type 46, pour prise de 
courant horizontale, 1mm tôle 
d'acier galvanisé,
dimensions : 270 x 160 x 70mm,  
découpe min.: 272 x 162mm WAD 146 400

bloc Sagex type 46, pour boîtier 
horizontal, à sceller 

WAD 146 401

prise de courant Typ 46,    
blanc RAL 9010,  
pour 4 FLF horizontal, vide       

WAD 146 402

boîtier type 46 pour prise de courant 
verticale, 1mm tôle d'acier galvanisé,
dimensions: 270 x 160 x 90mm,  
découpe min.: 272 x 162mm  

WAD 146 600

bloc Sagex type 46, pour boîtier 
vertical, à sceller 

WAD 146 601

prise de courant Typ 46,    
blanc RAL 9010,  
pour 6 FLF vertical, vide   

WAD 146 602

cadre avec couvercle rabattable type 
46, tôle d'acier blanc RAL 9010,  
dimensions : 295 x 190mm, pour 
boîtiers verticaux & horizontaux

WAD 146 460

cadre avec couvercle rabattable type 
46, acier chromé poli,  
dimensions : 295 x 190mm, pour 
boîtiers verticaux & horizontaux

WAD 146 461

kit de fixation pour boîtier type 46 
& 35, pour montage dans des murs 
légers,
set à 4 pièces 

WAD 135 146

kit de fixation pour boîtier type 46 
& 35, pour montage dans des murs 
légers,
set à 4 pièces

WAD 135 146

boîtier type 35 pour prise de courant 
horizontale, 1mm de tôle d'acier 
galvanisé,
dimensions: 212 x 160 x 70mm,  
découpe min.: 214 x 162mm   WAD 135 300

bloc Sagex type 35 pour boîtier hori-
zontal, à sceller 
 

WAD 135 301

prise de courant Typ 35,    
blanc RAL 9010,  
pour 4 FLF horizontal, vide 

WAD 135 302

boîtier type 35 pour prise de courant 
verticale, 1mm tôle d'acier galvanisé,
dimensions: 212 x 160 x 90mm,  
découpe min.: 214 x 162mm 

WAD 135 500

bloc Sagex type 35, pour boîtier 
vertical, à sceller 

WAD 135 501

prise de courant Typ 35,    
blanc RAL 9010,  
pour 5 FLF vertical, vide 

WAD 135 502

cadre avec couvercle rabattable type 
35, tôle d'acier blanc RAL 9010,
dimensions: 235 x 190mm, pour 
boîtiers verticaux & horizontaux 

WAD 135 350

cadre avec couvercle rabattable type 
35, acier chromé poli,
dimensions: 235 x 190mm, pour 
boîtiers verticaux & horizontaux 

WAD 135 351

type 46type 35
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Répartiteur média & composants de réseaux



pour 12 Keystone ou R&M Snap-in 
modules, vide, 
dimensions: 132 x 80 x 140mm

MVT 150 120

boîtier vide en surface Keystone, 
pour 1xRJ45 UTP, pour câblage 
modulaire, avec capuchon de pro-
tection contre la poussière et champ 
d'étiquetage, NK4022,  
dimensions: 37 x 65 x 30mmMVT 200 140

pour 12 Keystone ou R&M Snap-in 
modules, 4 FLF, vide, 
dimensions: 280 x 80 x 140mm   

MVT 150 124

boîtier vide en surface Keystone, 
pour 2xRJ45 UTP, pour câblage 
modulaire, avec capuchon de pro-
tection contre la poussière et champ 
d'étiquetage, NK4032,  
dimensions: 63 x 65 x 30mmMVT 200 141

pour 24 Keystone ou R&M Snap-in 
modules, vide, 
dimensions: 252 x 80 x 140mm 

MVT 150 240

boîtier vide en surface Keystone, 
pour 2xRJ45 UTP, NK4036,  
dimensions: 62 x 59 x 29mm

MVT 200 160

pour 24 Keystone ou R&M Snap-in 
modules, 4 FLF, vide, 
dimensions: 390 x 80 x 140mm 

MVT 150 244

boîtier vide en surface Keystone, 
pour 4xRJ45 UTP, avec une alimenta-
tion par câble à 90°, NK4034,  
dimensions: 93 x 114 x 30mm

MVT 200 161

boîtier vide en surface Keystone, 
pour 8xRJ45 UTP, avec une alimenta-
tion par câble à 90°, NK4035,  
dimensions: 94 x 218 x 30.5mm

MVT 200 162

Scotch bumpons élastique, 
set de 4 pièces, 
dimensions: 12.7 x 12.7 x 3mm

MVT 150 000

boîtier vide en surface Keystone, 
pour 6 ou 12xRJ45 UTP,  avec une ali-
mentation par câble à 90°, NK4033,  
dimensions: 170 x 112 x 38mm

MVT 200 163

Répartiteur média en surface

tôle d'acier thermolaquée RAL9016 blanc trafic plastique blanc



pour 14 Keystone ou R&M Snap-in 
modules, 3 FLF, vide, 
dimensions: 242 x 74 x 40mm   

MVT 100 143

pour 18 Keystone ou R&M Snap-in 
modules, 2 FLF, vide, 
dimensions: 242 x 74 x 40mm  

MVT 100 182

pour 24 Keystone ou R&M Snap-in 
modules, vide, 
dimensions: 242 x 74 x 40mm 

MVT 100 240 

couvercle pour tous répartiteur 
média d'installation,
dimensions: 242 x 68 x 11mm

MVT 100 000

pour 4 Keystone ou R&M Snap-in 
modules, 1 découpe UP gr. 1,
3 FLF, vide, 
dimensions: 242 x 74 x 40mm   

MVT 100 045

pour 12 Keystone ou R&M Snap-in 
modules, 1 découpe UP gr. 1,
1 FLF, vide, 
dimensions: 242 x 74 x 40mm   

MVT 100 123

en acier chromé

Répartiteur média installation

adaptateur pour rail DIN (35 mm), 
pour 1xRJ45, Keystone, en mé-
tal, avec fonction d'encliquetage 
(14x16mm frontal), 
MP0051

MVT 200 180

adaptateur pour rail DIN (35 mm), 
pour 2xRJ45, Keystone, en mé-
tal, avec fonction d'encliquetage 
(14x16mm frontal),  
MP0052

MVT 200 181

adaptateur pour rail DIN (35mm), 
pour 1xRJ45, Keystone, en plastique, 
gris clair, empilable, avec ressort de 
mise à la terre, couvercle et champ 
d'étiquetage,MP0053

MVT 200 182

support de montage pour le DIN
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Modules Keystone, modules de connexion & câbles de raccordement

PrimeLine-module RJ45 Kat.6A/s, 
connexion par coupe/serrage ou sans 
outil, conforme aux EIA/ TIA 568C.2, 
IEC 60603-7-51, pour les câbles d'ins-
tallation & de raccordement AWG 
23-26, KJ28F10

MVT 200 100

EcoLine-module RJ45 Kat.6A/s, 
connexion par coupe/serrage ou sans 
outil, boîtier en zinc moulé sous pres-
sion avec blindage à 360°, 10 GBit/
sec, conforme aux ISO/IEC 11801 & 
TIA/EIA 568C.2, AWG22 - AWG24, 
NK4000MVT 200 101

PrimeLine-module RJ45 Kat.6A/u, 
connexion par coupe/serrage ou sans 
outil, conforme aux EIA/TIA 568C.2, 
IEC 60603-7-51, pour les câbles d'ins-
tallation & de raccordement AWG 
23-26, KJ28F11

MVT 200 102

connecteur RJ45 Kat.6/u, avec dis-
positif de verrouillage, conforme aux 
ISO/IEC 11801 & TIA/EIA 568B.2-1,  
affectation des broches 1:2, NK4012

MVT 200 121

EcoLine-module RJ45 Kat.6A/u, 
180° sans outils, conforme aux ISO/
IEC 11801 & TIA/EIA 568B.2-10, pour 
les câbles d'installation & de raccor-
dement AWG 22-24, NK4004

MVT 200 103

connecteur USB, prise USB-A vers 
prise USB-B, avec dispositif de ver-
rouillage, NK0017

MVT 200 122

connecteur  RJ45 Kat.6/s, avec dis-
positif de verrouillage, conforme aux 
ISO/IEC 11801 & TIA/EIA 568B.2-1,  
affectation des broches 1:1, NK4011

MVT 200 120

connecteur HDMI, prise USB-A vers 
prise USB-B, pour USB 2.0 câblage, 
avec dispositif de verrouillage, 
NK0014

MVT 200 123

câble patch cat.6A, 10G, 500 MHz, 
S/FTP, PIMF, PrimeLine, AWG 26/7, 
Twisted-Pair-câble non blindé, PIMF, 
fil de cuivre nu, manteau LSZH, sans 
halogène et ignifuge, gris, ISO/IEC 
11801, EN50288 & TIA/EIA 568-C.2

MVT 201 000 0.5m

MVT 201 001 1.0m

MVT 201 002 2.0m

MVT 201 003 3.0m

câble patch cat.6, 250 MHz, U/UTP, 
PrimeLine, AWG 24/7, Twisted-Pair-
câble non blindé, fil de cuivre nu, 
manteau LSZH, sans halogène et igni-
fuge, gris, ISO/IEC 11801, EN50288 & 
TIA/EIA-568-B.2-1

MVT 201 020 0.5m

MVT 201 021 1.0m

MVT 201 022 2.0m

MVT 201 023 3.0m

MVT 201 025 5.0m

câble patch cat.5e, U/UTP, AWG 26/7,  
Twisted-Pair-câble non blindé, fil 
d'aluminium cuivré, gaine souple en 
PVC, gris, TIA/EIA-568-B

MVT 201 040 0.5m

MVT 201 041 1.0m

MVT 201 042 2.0m

MVT 201 043 3.0m

MVT 201 045 5.0m

autres longueurs sur demande autres longueurs sur demande

autres longueurs sur demande



Systèmes de connectivité, voix, données et multimedia



IB Connect développe et fabrique 
des systèmes de connectivité élec-
trique, voix, données et multimédia 
afin d’offrir des solutions intégrales 
aux besoins de nos clients.

IB Connect est conçu avec un sys-
tème modulaire de connexions 
multimédia, qui apporte une flexi-
bilité indispensable pour finaliser 
avec succès les projets des bureaux 
actuels.

Plafond, mur ou sol? Ce système 
peut les amener de n’importe quel 
point à chaque poste de travail et il 
peut être installé presque sans ou-
til. Les coûts d’installation sont ré-
duits, un gain de temps, d'argent et  
de nerf.

IB Connect porte une attention 
particulière à la recherche et à la 
conception pour obtenir des pro-
duits de qualité, offrant ainsi des 
solutions aux besoins présents et 
futurs du monde du mobilier de bu-
reau et des installations profession-
nelles.

L'électrification des espaces



Le système modulaire permet 
d’échanger les plaques de connec-
teurs de communication rapide-
ment et simplement, facilitant 
en même temps la connexion au 
câblage instantanément, grâce à 
son accès direct.

IB Connect pense les projets dès le 
départ pour que toute l’électrifica-
tion, les communications et les don-
nées cohabitent de façon ordonnée 
et sûre en réduisant leur impact vi-
suel au maximum.

De quelle connexion de données ou 
multimédia avez-vous besoin dans 
votre poste de travail? Les besoins 
ne sont jamais les mêmes pour 
chaque poste de travail.

Et les câbles?
Orgatech est un système conçu 
pour « communiquer » les produits 
entre eux et pouvoir ainsi organiser 
tout le câblage qui est généré dans 
un poste de travail.

Le résultat:
Un bureau rangé, plus sûr et visuel-
lement propre. Qui dit mieux ?

La colonne vertébrale et ses acces-
soires font que les câbles arrivent 
depuis le point d’électrification 
jusqu’au point de travail discrète-
ment.

Ces organisateurs cachent et or-
donnent tous les cables de nos ou-
tils de travail.

Management des câbles techniques
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Le blanc est, dans grand nombre 
d’entre eux, la couleur prédomi-
nante de par sa neutralité et sa lumi-
nosité. C’est la raison pour laquelle 
la plupart de nos produits peuvent 
être fabriqués tout en blanc. 

Nous ne voulons pas être les seuls 
à nous faire remarquer dans votre 
bureau.

Tous ces produits sont disponibles 
avec des prises de courant interna-
tionales ainsi que des prises de cou-
rant T13 et T23.

L'électrification du mobilier



valable à partir du 01.07.2020 

Conditions Générales (CG) 
Les CG suivantes s'appliquent à la relation juridique entre e-in ag et l'acheteur/le 
client. 
1. Généralités 
Dans le cas où le contrat de vente ou le contrat d'entreprise diverge des CG d'e-in ag 
stipulées ci-après, ce sont les dispositions du contrat de vente ou du contrat d'entre-
prise qui prévalent. Les CG d'e-in ag figurant ci-après prévalent sur les éventuelles
CG de l'acheteur/du client. Toute CG contraire de l'acheteur/du client n'est valable
que si elle a fait l'objet d'un accord écrit de la part d'e-in ag. 
Les illustrations, indications relatives aux dimensions et au poids, données tech-
niques, unités d'emballage, informations, etc. figurant dans les prospectus, cata-
logues, manuels et brochures, ainsi que sur le site internet d'e-in ag ne sont pas con-
tractuelles. Elles ne sont contraignantes que dans la mesure où elles sont expressé-
ment garanties par e-in ag et stipulées séparément par écrit, et si elles ont été si-
gnées par e-in ag. 
Tous les droits sur les prospectus, catalogues, manuels et brochures, ainsi que sur le 
site internet d'e-in ag, y compris les traductions en langues étrangères, demeurent 
réservés. Il est interdit de copier, reproduire, distribuer ou diffuser ces documents par 
voie électronique, en tout ou partie, sous quelque forme et avec quelque procédé que 
ce soit, sans le consentement écrit d'e-in ag. Toute modification technique demeure 
réservée. 
2. Conditions 
2.1. Prix 
Les prix appliqués par e-in ag sont ceux en vigueur lors de la réception de la com-
mande. e-in ag se réserve le droit d’adapter les prix en cas de modification des coûts 
des matériaux entre le moment de l’offre et celui de l’exécution en valeur. Les prix in-
diqués s’entendent en CHF hors TVA. Tous les coûts annexes tels que frais d'embal-
lage, de port, d'assurance, d'exportation, de transit, d'importation, les taxes de
douane et les frais bancaires, etc. sont à la charge de l'acheteur/du client. 
2.2. Conditions de paiement 
Nos factures sont payables nettes dans les 30 jours suivant la date de facturation, les 
déductions non autorisées sont facturées ultérieurement. En cas de retard de paie-
ment de la part de l'acheteur/du client, e-in ag est en droit de facturer des intérêts mo-
ratoires de 5 % calculés à partir de l'échéance de la facture, cela même sans l'envoi 
d'une mise en demeure. Pour chaque mise en demeure, des frais d'un montant de 
CHF 50.00 peuvent en outre être prélevés. e-in ag se réserve le droit de faire valoir 
un dommage plus important. 
e-in ag se réserve le droit d'exiger un acompte à la conclusion du contrat à titre de
garantie ou à partir d'un montant de commande de CHF 20'000.00, qui seront consti-
tués comme suit : 1/3 du moment de la commande, 1/3 à la mise à disposition du ma-
tériel ou au début du montage et 1/3 à la livraison du matériel ou à l'achèvement du 
montage. En cas de nouveaux clients et de non-respect des obligations de paiement, 
elle se réserve le droit d'effectuer la livraison uniquement contre paiement anticipé ou 
contre remboursement. 
2.3. Réserve de propriété  
Les marchandises livrées et montées restent la propriété exclusive d'e-in ag jusqu'à 
leur paiement complet. L'acheteur/le client est tenu de coopérer à toutes les actions 
visant à établir ou à maintenir la réserve de propriété. Jusqu'au transfert de propriété, 
l'acheteur/le client a l'obligation d'utiliser et d'assurer la maintenance des marchan-
dises livrées et montées de manière appropriée et conforme au contrat. 
2.4. Compensation 
Pour les commandes d'une valeur nette inférieure à CHF 100.00, nous facturons à 
l'acheteur un supplément pour petites quantités de CHF 20.00. La compensation 
d'obligations sous ce contrat avec d'éventuelles prétentions de l'acheteur/du client est 
exclue. 
3. Frais d’emballage et livraison 
3.1. Frais d’emballage 
Lors des livraisons, les palettes, containers et caisses appartenant à e-in ag ne sont
pas considérés comme faisant partie des marchandises vendues et seront facturés à 
l'acheteur/au client à prix coûtant pour autant qu'ils ne nous soient pas retournés
spontanément et en bon état dans un délai d'un mois à compter de la livraison.
3.2. Expédition 
Les marchandises sont expédiées à l’acheteur, à ses frais, par la poste ou par trans-
porteur au domicile indiqué. Pour les expéditions de marchandises encombrantes, 
express ou urgentes, le supplément de la poste ou du transporteur est facturé à 
l’acheteur. Pour les envois de fret, nous facturons CHF 75.00 par emplacement de 
palette (1.20x0.80) et CHF 140.00 pour les palettes plus grandes (2m). Pour les en-
vois postaux d’une valeur nette inférieure à CHF 400.00, nous facturons à l’acheteur 
un montant forfaitaire de CHF 15.00. Pour les marchandises encombrantes, nous fac-
turons CHF 35.00. Les marchandises expédiées à l’étranger sont vendues EXW (dé-
part usine).  
Les dommages en cours de transport doivent être immédiatement déclarés à la poste 
ou au transporteur (sociétés de transport et transitaires). En cas de dommages en 
cours de transport, toute responsabilité de la société e-in ag est exclue.  
3.3. Transfert des risques  
Les profits et risques de la marchandise sont transférés à l'acheteur/au client lors de 
la conclusion du contrat. 
3.4. Délais de livraison 
e-in ag.s'efforce de respecter les délais de livraison. e-in ag rejette toutefois toute préten-
tion à réparation en cas d'éventuels retards dans la livraison. En cas de perturbations 
d’exploitation, de pénuries de matériaux, de grèves ou de force majeure, e-in ag est autori-
sée à prolonger en conséquence les délais de livraison. Les délais de livraison convenus 

ne commencent à courir qu'à compter de la date à laquelle e-in ag est en possession de 
toutes les informations nécessaires. Les délais de livraison fournis par e-in ag se réfèrent à 
la date d'envoi. 
3.5. Contenu de la livraison et exécution de commandes 
Notre société livre et installe selon l'état de la technique. Les passations et les modifi-
cations de commandes sont contractuelles en ce qui concerne le contenu de la livrai-
son et la réalisation éventuelle de travaux de montage. Les livraisons supplémen-
taires, ainsi que les prestations réalisées en sus (en particulier les modifications de 
commandes), sont facturées séparément. Les suppléments suivants peuvent être 
facturés si le client demande des délais de livraison fixes. Livraison jusqu'à 8h00, 
supplément de CHF 90.00, livraison jusqu'à 10h00, supplément de CHF 60.00, livrai-
son à une heure précise après 10h00, supplément de CHF 50.00. En cas de parcours 
à vide (par ex. ne peut pas être déchargé chez le client ou si le retour n'est pas prêt 
pour le transport), d'autres suppléments seront facturés. Notre transporteur facture 
CHF 90.00/h pour des dépenses de temps extraordinaires (p.ex. attente de déchar-
gement, recherche de clients/empileurs, etc.) Des prestations supplémentaires spé-
ciales (par ex. trajets express, camions avec grue, etc.) sont facturées à CHF 90.00/h 
hors forfait (CHF 1.30/km). 
En cas de commandes avec échéance, l’acheteur/le client est tenu de prendre en 
charge la totalité de la marchandise commandée dans le laps de temps convenu.  
4. Garantie et responsabilité 
4.1. Garantie 
Si des marchandises présentent un défaut de matériau, de construction ou de fabri-
cation pendant la période de garantie légale, e-in ag s'engage, au choix, soit à procé-
der aux améliorations nécessaires, soit à remplacer gratuitement les marchandises. 
Le délai de garantie vis-à-vis des acheteurs/clients commerciaux ainsi que pour les
marchandises utilisées est dans tous les cas d'une année dès la livraison. En cas de 
travaux d'amélioration, l’acheteur/le client s'engage à fournir à e-in ag les droits d'ac-
cès nécessaire et à tolérer l'exécution des travaux sans indemnisation en contrepar-
tie. En cas de retour de marchandises présentant un défaut de matériau, de construc-
tion ou de fabrication, le bulletin de livraison correspondant doit être présenté. 
L'acheteur/le client est tenu d'inspecter les marchandises livrées dès leur réception et 
de signaler par écrit à e-in ag, dans les plus brefs délais à compter de cette inspec-
tion et au plus tard 10 jours ouvrables après la réception des marchandises, tout dé-
faut de matériau, de construction ou de fabrication. A défaut, les marchandises seront 
réputées acceptées. 
L'acheteur/le client est tenu de s'informer suffisamment sur les matériels qui sont uti-
lisés avec les marchandises de e-in ag. e-in ag décline toute responsabilité pour les 
dommages résultant de l'association de matériels avec ses marchandises. Les infor-
mations sur la compatibilité des composants individuels avec les marchandises d'e-in 
ag ne sont contraignantes que si elles revêtent la forme écrite et ont été signées par 
e-in ag. 
Tant que l'acheteur/le client accuse un retard dans ses paiement, e-in ag peut refuser 
l'octroi de la garantie. Le cas échéant, le délai de garantie n'est pas interrompu. 
4.2. Responsabilité 
Toute autre responsabilité d'e-in ag est exclue, sauf en cas d'intention illicite ou de 
négligence grave. e-in ag n'est pas responsable des actions réalisées par le person-
nel auxiliaire. 
e-in ag est assurée contre les dommages corporels et matériels en responsabilité ci-
vile. L'acheteur/le client peut avoir accès, sur demande, à la police d'assurance men-
tionnée. Toute autre responsabilité d'e-in ag pour des dommages corporels et maté-
riels est exclue. 
4.3. Retours 
Un retour ne pourra se faire qu’après accord préalable de la part d'e-in ag, et uni-
quement durant l’année suivant la livraison. Une note de crédit sera établie (pas de 
paiement en espèces). Le dédommagement ne se fera qu’à partir d’une valeur mar-
chande nette de CHF 50.00. Si les marchandises ne sont pas retournées dans leur 
emballage d'origine, aucune note de crédit ne sera établie (ou uniquement après dé-
duction de frais administratifs). e-in ag facture un montant minimum de 25 % de la va-
leur marchande nette afin de couvrir les frais de retour. Pour des marchandises d'une 
valeur inférieure à CHF 100.00, des frais de traitement de CHF 20.00 sont générale-
ment déduits. Les exécutions spéciales et les marchandises confectionnées ne sont 
pas reprises. Aucune note de crédit ne sera établie si les marchandises retournées 
sont défectueuses ou sales. Les frais de retour sont à la charge de l'acheteur/du 
client.  
5. Dispositions finales 
5.1. Conventions particulières et modifications du contrat 
Pour être valables, les conventions particulières, les modifications et les ajouts au
contrat de vente et au contrat d'entreprise, ainsi que cette réserve elle-même, néces-
sitent la forme écrite ; tout accord verbal est par conséquent invalide. Toutefois, les
modifications apportées à ces conditions générales sont considérées comme approu-
vées dans la mesure où l'acheteur/le client ne s'y oppose pas, par écrit, dans les 30
jours suivant leur réception. 
La nullité de certaines dispositions contractuelles n'affecte pas la validité et le carac-
tère contraignant des dispositions restantes. 
5.2. Droit applicable et for judiciaire 
Le présent contrat est soumis au droit suisse, à l'exclusion du droit international pri-
vé et de la convention de Vienne sur les contrats de vente internationale de mar-
chandises (CVIM). Pour tout litige découlant du présent contrat, les parties convien-
nent que le for judiciaire est Hinwil ZH. Toutefois, e-in ag peut également enga-
ger une action devant le tribunal du siège ou du domicile de l'acheteur/du 
client, ou devant tout autre tribunal compétent. 
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